e KoHTuPMAGBAA
\-{) MZE'I:%LI.A N3Tok3

Ne e
para; 5 Ot 2020,

AOroBopP

3a Bb3NaraHe Ha obWecTBeHa NOPDBUKA 33 YCAYU

[Hec, - .2020r., B rp. Codua, mexay:

KOHTYPI/IObAN1 MAPULIA U3TOK 3 AA, cue
ceganuile U agpec Ha ynpaeneHue: rp. Coous, 6yn.
CuTtHAKoBo Ne48, eT.9, pernucTpupaHo B TbProBcku
perucrop npm AreHuua no BnucsaHmATa ¢ EUK
130020522, AaHbyeH Homep BG130020522,
npeactasnagaHo ot Kpacumup Bennkos HeHos B
Ka4yecTsoTo Ha UsnbaHuTeneH agupektop 1 KynHto
[un ®epauHaHaO B KaYeCcTBOTO Ha YieH Ha CbseTa

Ha  AMpeKTopwuTe, HapuvaHo 33  KpaTKocT
BB3NNOKUTEN,
u,

METKO METKOB 24 EOOA, cbc cepanuwe M agpec
Ha ynpasneHue: rp.PagHeBo 6260, obnact Crapa
3aropa, obwuHa PagHeso, yn.Tayo Aackanos No 5,
eT.1. Aapecsa kopecnoHgeHuus: rp. Ctapa3aropa,
yn.Xpucto botes Ne 67, Ten. 0417/82242,
$arc:0418/83098 peructpupaH B Tbprosckua
peructep Apu AreHuya no BnuceBaHuATa ¢ EMK
123587426, npeactasnnasaH oT [leTKo AHTOHOB
MeTkoB B Ka4ecTtBOTO Ha YNpasuTen, HapuyaH 3a
KpaTkoct U3MB/IHUTEN

BB3/IOXUTENIAT 1 U3INBAHUTENAT HapuyaHu
3aegHo CTpaHuTe, a BCEKM OT TAX NOOTAENHO
CtpaHa Ha ocHoBaHWe u4n.112 ot 3akoHa 3a
obwectBeHUTe nopbykK /30M/u Pewerue Ne 48 /
24.02.20 r. Ha BB3/IOKUTENA 33 onpegensaHe Ha
M3MNbHUTEN Ha oblwecTBeHa nopbYKa c NnpeamerT:
PemoHT Ha lasoxogu, Bb3gyxosogu u MBI Ha
610K 4 ce cknoUM TO3U AOrOBOP 33 CAeAHOTO:

NPEAMET HA LOIOBOPA

Yn.1. BLb3NOKUTENAT sb3nara, a UINBAHUTENAT
npuema ga npefocrasu, cpeLly Bb3HarparkaeHue u
Nnpwn ycaoBUATa Ha TO3u1 [lorosop, chegHUTE yCayru:
PemoHT Ha lasoxogm, Bb3gyxosogu u UBIM Ha
6nok 4

Yn.2. (1) USNBAHUTENAT ce 3agbmkasa Aa
npeapocrasn  Ycayrute B CbOTBETCTBME €
TexHunyeckaTa cneunduKkauma, TexHWYECKOTO
npegnoxeHne Ha W3MBAHUTENA, LeHoBoTo
npeanoxxenune Ha U3NBAHUTENA, u upes nnuara,
nocodyeHn B8 CAMUCBLK Ha NepcoHana, KOWTO Uie
M3NbAHABAE MOpPbYKATA, M HA uYnNeHoseTe Ha
PbKOBOAHMA CbCTaB, KOWUTO Le OTroBapAaT 3a
WU3NbAHEHUETO, CbCTaBNABALUM CbOTBETHO
Mpunoxkenna NeNe 1, 2, 3 n 4 kbm To3mn [Jorosop

ornen 0 w CHafigeaane

CONTRACT

for public procurement of service

/ 2020, in Sofia, by and between:

CONTOURGLOBAL MARITSA EAST 3 AD, having its
seat and registered office address in Sofia city, 48
Sitnykovo Blvd, 9" floor, registered with the
Commercial Register with the Agency of Entries
under UIC 130020522, Tax number BG 130020522,
represented by Krassimir Velikov Nenov in his
capacity of Executive Director and Quinto Di
Ferdinando in his capacity of Member of the Board
of Directors, hereinafter referred to as
CONTRACTING AUTHORITY

and,

PETKO PETKOV 24 EOOD, having its seat and
registered office address in Radevo 6260, Stara
Zagora District, Radnevo Municipality, Taho
Daskalov Str. No 5, first floor. Address for
correspondence: StaraZagora, 67, Hristo Botevstr.,
Tel. 0417 / 82242, fax: 0418/83098 registered in the
Registry Agency under UIC 123587426, represented
by Petko Antonov Petkov in his capacity of

Manager, hereinafter referred to as the
CONTRACTOR
the CONTRACTING AUTHORITY and the

CONTRACTOR hereinafter jointly called the Parties
and separately referred to as the Party by virtue of
Art.112 of the Public Procurement Act /PPA/ and
Decree N¢ 48 / 24.02.20 of the CONTRACTING
AUTHORITY for awarding a public service contract
to a CONTRACTOR: Repair of Gasducts, Airducts
and Heater of Unit 4 this contract was signed as
follows:

SUBJECT MATTER OF THE CONTRACT

Art.1. The CONTRACTING AUTHORITY assigns and
the CONTRACTOR shall agree to provide the
following services subject to the provisions
hereunder against payment for follows: Repair of
Gasducts, Airducts and Heater of Unit 4

Art.2.(1) The CONTRACTOR shall provide the
Services in accordance with the Technical
Specification, the CONTRACTOR’s Technical
Proposal and Cost Proposal and through the
personsindicated on the List of staff to execute the
contract and management staff members
responsible for contract execution, constituting
Appendices Nos 1, 2, 3 and 4 hereto (“the
Appendices”) and being part and parcel of this
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(,NMpnnorkeHUaTa”)  NpeacTaBNABaALLM HEPA3AE/THa
YyacT oT Hero.

(2) O6embT U BMABLT paboTu, KouTo we 6bgaT
M3NbAHEHW Ce YTOYHABa AOMbAHUTENHO Npeasus,
HeobxoAMMOCTTa, CbI/lTacHO NPOTOKON obpasel, Ne
1, 2 n ,Peructbp Ha AeHHOCTUTE MO OCHOBHA
noaapbxKa“ HedbekTupaHu  Koaudecrsa“.
MNpoTokoaute u perucrbpa TpaAdBa pa 6bvgar
noAiNMcaHu He No-KbCHO oT 7 /ceamua/ aeH cnep,
HaYa/s0 Ha peMOoHTa No 0ao0bpeHNa rpaduk.

(3) Bb3noxkeHUAT 0bem AeiHOCTU MosKe da 6bae
mexagy 30 % wn 100% ot onpegeneHusa B
TexHu4yeckata cneuudukauMa W KoAMYecTBeHaTa
cmeTKa Ha Bb3/TOXKUTENA.

CPOK HA AOroBOPA. CPOK U MACTO HA
U3MbJIHEHUE

Yn.3. JdorosopbT BAM3a B Cuaa OT pgartata Ha
NoANUCBAHETO My M e CbC CPOK Ha AelicTBue go
U3NbJIHEHME HA BCUYKM noeTu oT CTpaHute
3aabAXKeHnAa no [Jorosopa, CbraacHO pemoHTHa
nporpama Ha Bb3/I0OXKNTENA 2020 — MNpunoxkeHue
9.

Yn.4. CpokbT 3a u3Nb/HEeHUEe Ha Ycayrure,
nocoyeHn B TexHuyeckata cneumdukauma, e
cbrnacHo rpaduk 3a U3NbBAHEHUME Ha PEMOHT,
CYUTAHO OT pJaTaTa Ha Ha4vano Ha PemMOHT Ha
CbOTBETHUA eHeprobok.

Yn.5. MactoTto Ha usnbaHeHue Ha Jorosopa e TEL,
Kontyplnoban Mapuua U3Tok 3, c.MeaHWKaposo,
o6n. Ctapa 3aropa.

LEHA, PEQl U CPOKOBE 3A M/IALLLAHE.

Yn.6.(1) 3a npepocraBaHe Ha Yoayrute,
BB3/IOXMUTENAT 3annawa Ha U3INBAHUTENA Ha
6asza eAMHWYHUTE LUEHW, MNPeasIOKEeHU OT
MU3MBJHUTENA B ueHOBOTO My NpeanoXeHUe, Kato
MaKcMmanHaTta cToMHoCT Ha gorosopa e 78 400.00
neeabe3 44C, HapuuaHa no-HaTaTbK ,LleHaTa” uaun
»CTolHOoCTTa Ha [lorosopa”.

(2) Taka nocoyeHaTa o6lWa CTOWHOCT He e
330bKUTeNHa  3a Bb3/IOXKUTENA, T e
©QVHCTBEHO C LEA KAACMpPaHeTo Ha yyacTHUUuTe.
Bb3naraHeTo Ha o6ema OT AelHOCTUTE He MOoXKe Aa
6bae npeaBuAEHO, MNopaan KoeTo uWe 6bae
U3BBPLIEHO MO BpeMe Ha PEMOHTHUTe paboTuy npu
[OroBOPEHUTE e AUHUYHU LEHM.

(3) B LleHaTa no an.1 ca BKAOYEHM BCUYKKN pasxoau
Ha WN3NBAHUTENA 3a uanbaHeHWe Ha Ycayrute,
BK/IIOUMTE/IHO W PasxouTe 3a nepcoHasna, Konto
Wwe M3NbAHABA NopbYKaTa, U/MAN Ha YneHoBeTe Ha
PbKOBOAHUA CbCTaB, KOWTO LWe OTroBapAT 3a
u3nbsHeHneTo Kato BB3NNOKUTENAT He Abaku

Contract.

(2) The exact volumes and activities to be entrusted
shall be specified additionally along the work
process, bearing in mind the specificity of the work
designated according to Protocol No 1, 2 and
"Register of activities for major maintenance"” -
"Defective quantities". The protocols and the
register must be signed no later than 7/ seven /day
after starting date for the repairs as per the
approved schedule.

(3) The entrusted work volume can be anywhere
between 30% and 100% fromthe pre-definedinthe
technical specification depending and bill of
quantity of the CONTRACTING AUTHORITY.

TERM OF CONTRACT. TIME OF COMPLETION AND
LOCATION OF PERFORMANCE

Art.3. This Contract shall come into effect on the
date it is signed and its term involves the
completion of all obligations the Parties have taken
under this Contract, as per time schedule 2020 -
Appendix 9.

Art.4. The time of completion for the Services in
accordance with the schedule as per the plant’s
repair program for the units, starting from the
Effective Date of the contract.

Art.5 The location of Contract performance is
ContourGlobal Maritsa Eats 3 TPP, Mednikarovo
village, Stara Zagora District.

PRICE, METHOD AND TERMS OF PAYMENT.

Art.6.(1) For providing the Services the
CONTARCTING AUTHORITY shall pay to the
CONTRACTOR based on the unit prices, proposed by
the CONTRACTOR in his offer, with the maximum
Contract Price BGN 78 400.00 not including VAT
hereinafter referred to as the Price or the Contract
Price.

(2) The total value indicated is not obligatory for the
CONTARCTING AUTHORITY, it is for the sole
purpose of ranking the participants. The assignment
of the volume of activities cannot be envisaged and
therefore will be done during the repair works at
the agreed unit prices.

(3) The Price under Para. 1 includes all costs
incurred by CONTRACTOR in providing the Services,
inclusive of personnel costs for personnel involved
in the Contract execution, and/or management staff
members who shall be responsible for contract
execution, with the CONTARCTING AUTHORITY not
owing any paymentforany othercosts whatsoever
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3an/alaHeTo Ha KaKBUTO U Oa e ApYru pa3HOCKY,
HanpaseHu oT USMNDBSAHUTENA.

(4) EMHWYHWMTE uUeHW 3a oTAenHuTe JeiHoCTu,
CBbP3aHN € U3NDBAHEHUETO Ha YCyruTe, NnocoYeHn B
LleHosBoTO npepnoxeHne Ha WU3MbAHWUTEAA, ca
$UKCUpaHKM 3a BpPemMeTo Ha U3MbAHEHWE Ha
Jorosopa u He nognear Ha NPomMAHa OCBEH B
cnyvante, U3pUYHO YrosopeHu 8 To3u [orosop u B
CboTBeTCTBUE Cpasnopenbute Ha 30/,

Ya.7. BbINOXKUTENAT sannawa Ha U3MBJIHUTENA
LeHata no To3u [loroBop, KakTo ciezga: 4ypes
nnawaHna Bb3 OCHOBA Ha MNpeacTaBeHUM  of
M3IMb/THUTENA npuemo-npedasaTenH NPOTOKOA U
3a u3BbpLLEeHUTe paboTn M usgaaeHn paktypu.
Yn.8.(1) Bcako nnawaHe no Tosu [orosop ce
U3BbPLLIBA Bb3 OCHOBA Ha C/Ie JHUTE AOKYMEHTHU:

1. npuemo-npepasateneH NPOTOKOJ 3a NpUemaHe
Ha Ycnyrute 3a cboTBeTHaTa AeWHOCT, NOAMUCaH OT
BBb3NTOXKUTENA n U3NBIHUTENSA, npu cboTBeTHO
cnassaHe Ha pasnopeabute HaPa3sgen ,MpegasaHe
W NpuemaHe Ha U3NbaHeHMeTo" oT [orosopa; u

2. ¢daKkTypa 3a AbaxuMmarta cyma, M3dafdeHa oT
N3MbJIHUTENA u nonyyeHa oT Bb31IOXKUTENA.

(2) Bb3/IOMUTENAT ce 3apbaxasa Aa M3BbpLLBa
BCAKO AbAXKMMO nnawaHe B Ccpok go 60
(wectpeceT) aHW cnep nonyyasaHeTo Ha dakTypa
Ha U3MbAHUTENA, npu cna3eaHe Ha ycaoBMATa nNo
an.l.

Yn.9.(1) Bcuuku nnawarms no tosu florosop ce
u3sbplWBaT B sieBa upe3 6aHKOB npesos no
cnepHata baHKkoBa cmeTka Ha U3MbAHUTENA:
PaidalizeHbaHk (bbarapua) EALL, KnoH rp.PagHeso
IBAN BG70 RZBB 9155 1089 4024 17

BIC RZBB BGSF

(2) W3nbnaHuTenat e pnbkeH na ysegomsasa
nucmeHo Bb3/IOXKUTENA 3a BCUMYKM nocneasalum
NPOMeHu B AaHHUTe Ha BaHKoBaTa cmeTKa no an. 1
B CPOK OT 3 (TpW) OHMW, CYMTAHO OT partaTta Ha
npomaHata. B cayy4aih uye WU3nbaHuTenaT He
yBedomu Bb3/IOXKUTE/A B TO3U cpoK, cuuTa ce, ye
NA3LWAHUATA Ca HaZJ1€KHO U3BBPLUEHW.

rAPAHLNA 3AU3MNBAHEHUE

Yn.10. Mpu noanucsaHeTo Ha TO3U [orosop,
M3MbHUTENAT npepactasa Ha BB3I/IOKUTENA
rapaHuma 3a usnbjiHeHWe B pasmep Ha 3% (Tpu Ha
cro) ot CroliHocTTa Ha [lorosopa 6e3 1/1,C,a umeHHO
2 352.00 neBa , [apaHumaTa 3a U3NbAHEHHE”, KOATO
CYXXM 32 obesneyaBaHe Ha M3NbAHEHWETO Ha

the CONTRACTOR may have incurred.

(4) The price indicated in Para. 1is fixed. Unit prices
for separate activities related to execution of the
Services specified in the CONTRACTOR’s Cost
Proposal shall be fixed for the entire Contract
Period and shall not be subject to alterations, apart
from the circumstances explicitly provided for in
this Contract and in compliance with the provisions
of the PPA.

Art.7. The CONTRACTING AUTHORITY shall pay to
the CONTRACTOR the Price under this Contract as
follows: though instalments based on D&A
Certificates for completed works and invoices
submitted by the CONTRACTOR.

Art.8.(1) Each payment under this Contract shall be
carried out based on the following documents:

1. A D&A Certificate for acceptance of the Services
for the respective activity signed by the
CONTRACTING AUTHORITY and the CONTRACTOR,
in compliance with the provisions of Chapter
Delivery and Acceptance of the execution form of
the Contract; and

2. Aninvoice forthe amount due forthe respective,
issued by the CONTRACTOR and received by the
CONTRACTING AUTHORITY.

(2) The CONTRACTING AUTHORITY shall make each
due payment within 60 (sixty) days following receipt
of the CONTARCTOR's invoice, in compliance with
the provisions underPara. 1.

Art.9.(1) All payments under this Contract shall be
made in Bulgarian levs (BGN) via a bank transfer in
the CONTRACTOR’s bank account as detailed below:
Raiffeisenbank (Bulgaria) EAD, branch Radnevo
IBAN BG70 RZBB 9155 1089 4024 17

BIC RZBB BGSF

(2) The CONTRACTOR shall notify the
CONTRACTING AUTHORITY in writing of all
subsequent changes of the bank account details
under Para. 1 within 3 (three) days with effect from
the change taking effect. In the event of the
CONTRACTOR failing to notify the CONTRACTING
AUTHORITY within this period, the payments shall
be considered as duly completed.

PERFORMANCE GUANRANTEE

Art.10. At the time of signing this contract, the
CONTRACTOR shall submit a performance
guarantee, amounting to 3 % /three per cent/ of
the total contract value, namely BGN 2 352.00 “the
Performance guarantee” which serves tosecure the
execution of the CONTRACTOR’s obligations under
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3agbnxkeHunata Ha U3MbJIHUTENA no Jorosopa.
Yn.11.(1) B chyyait Ha usmeHenue Ha Jorosopa
M3BbPLWEHO B CbOTBETCTBME C TO3M [lorosop WU
NPUAOKUMOTO MpaBo, BKAKYUTENHO KOrato
U3MEHEHUETO € CBbP3aHO C MHAEKCUpaHe Ha
LUenata, WU3NDB/HUTENAT ce 3agbakasa ga
npegnpueme  HeobxogumuTe  AeWcTBMA 32
npuBexaaHe Ha [lapaHUMATA 33 U3NbJAHEHUE B
CbOTBETCTBME C U3MEHEHUTE YC/108MA Ha Jlorosopa, B
cpoK 0o 30 /Tpupecet/ AHWM OT NOAMNMCBAHETO Ha
DOMBAHUTENHO CMO PasyMeHNE 3a MSMEHEHUETO.

(2) OelictBMATa 3a npuBeKaaHe Ha [apaHuMATa 3a
U3NbAHEHWEe B CbOTBETCTBUE C M3MEHEeHUTe
ycnoeus Ha [loroBopa morat Aa BKAwoo4vBaT, No
n36op Ha U3NMBAHUTENA:

1. sHacAHe Ha JONBAHWUTE/Ha MapuyHa cyma no
H6aHKoBaTa cmeTKa Ha Bb3/IOXKUTENSA; u/nau;

2. NnpefocTaBAHe Ha OKYMEHT 3a U3MeHeHue Ha
MbpBOHaYyanHaTa 6HaHKOBa rapaHuusa WAM HOBA
6aHKOBa rapaHuUMsa, Npu cnassaHe Ha U3UCKBAHMATA
Ha 4.1.13 ot Jlorosopa; u/wnm

3. npefoCTaBAHE Ha AOKYMEHT 33 U3MeHeHWe Ha
NbpBOHa4yanHaTa 3acTpaxoBKa unu HOBa
3aCTpaxoBKa, NMpW CnasBaHe Ha M3MCKBAHUATA Ha
un.14 ot Jorosopa.

Yn.12, KoraTo Kato lapaHuua 3a usanbaHeHue ce
npeAcraes NapuyHa Cyma, CymaTa ce BHacA no
6aHKoBaTa cmeTKa Ha Bb3/TOXKUTENA:

SG Ekcnpecbank ALl rp.Codus
IBAN BG35TTBB 9400 1521 0392 96
BICTTBB BG22

Yn.13.(1) KoraTo KaTo rapaHuma 3a U3NbIHEHUE ce
npeacrasa 6aHkoBa rapaHuusa, U3NbAHUTENAT
npepnasa Ha Bb3/TOXKUTENA OpUrnHaneH
eksemnnAp Ha 6aHKoBa rapaHumsA, U34aLeHa B
nonza Ha BBL3INOKUTENA, Koato TpaAbBa A3
OTroBaps Ha c/le AHUTE U3NCKBAHWA:

1. ga 6bae 6esycnosBHa U HeoTMmeHAeMa BaHKoBa
rapaHums sbB popma, NpeABapUTEHO CbrnacyBaHa
¢ BB3/NNIOXUTE/IA pa cbabpa 3abixKeHUe Ha
6aHKaTa - rapaHT Aa U3BbpLUW NAALAHE NPU MbPBO
nucmeHo UckaHe oT Bb3JIOKUTEIIA, aeknapupal,
ye e Ha/ule HeusnbjAHeHWe Ha 3afAb/KeHWe Ha
U3NBAHUTENA wau  ppyro  OCHOBaHWeE  3a
3agbpXaHe Ha lNapaHuyATa 33 U3NbAHEHME MO TO3U
Jorosop;

2. fa 6bae cbe CPOK Ha BANAUAHOCT 3a LLEINA CPOK
Ha geictere Ha [loroeopa natoc 30 (TpuaeceT) gHuU
cnep, npekpaTtABaHeTo Ha Joroesopa, Kato npwu
HeobXxoANMMOCT CPOKDBT Ha BanMAHOCT Ha BaHKoBaTa
rapaHuma ce yab/yKaBa MAuK ce usaaBa HOBa.

(2) BaHKOBMTE pasxoauM NO OTKPUBAHETO WU

the Contract.

Art.11.(1) In the event of an amendment to this
Contract made in compliance with this Contract and
the applicable law, inclusive of when the
amendment is related to indexation of the Price,
the CONTRACTOR shall be obliged to take the
necessary action to bring the Performance
guarantee in conformity to the amended Contract
provisions, within 30 /thirty/ days from signing the
amendmentannex.

(2) The actions for bringing the Performance

guarantee in conformity with the amended
Contract provisions can include at the
CONTRACTOR’s discretion:

1. depositing an additional amount of money into
the CONTRACTING AUTHORITY's bank account;
and/or;

2. submitting a document for amending the original
bank guarantee or a new bank guarantee in
compliance with the requirements of Art.13 of the
Contract; and/or

3. submitting a document for amending the original
insurance or a new insurance in compliance withthe
requirements of Art.14 of the Contract.

Art.12. In the event of a sum of money being
presented as a performance guarantee, it shall be
depositedinto the CONTRACTING AUTHORITY’sbank
account:

SG Expressbank, Sofia branch

IBAN BG35TTBB 9400 1521 0392 96

BICTTBB BG22

Art.13.(1) When a bank guaranteeis presentedas a
performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY and
original copy of the bank guarantee issued to the
CONTARCTING AUTHORITY which must comply with
the following requirements:

1. it shall be an unconditional and irrevocable bank
guaranteein a formagreed with the CONTRACTING
AUTHORITY beforehand to contain an obligation of
the bank — guarantor to make a payment at the first
written request of the CONTRACTING AUTHORITY,
declaring that there is failure to fulfil an obligation
of the CONTRACTOR or othergroundsfordetaining
the Performance guarantee under this Contract;

2. it shall be effective for 30 /thirty/ days after
termination of the Contract and if required the
validity period of the currency of the bank
guarantee shall be extended or a new bank
guarantee shall be issued.

{2) the bank charges on opening and maintaining the
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noaabp:KaHeTo Ha MapaHUMATa 3a U3NbJAHEHUE BbB
dopmata Ha 6aHKOBa rapaHUMA, KakTo M Mo
ycBOfAIBAHETO Ha cpeacrtea  OT CTpaHa Ha
BbL3/IOXKUTENA, npn HanMuMeTo Ha ocHOBaHMWe 3a
TOBA, ca 33 cmeTKa Ha U3MbAHUTENA.

Yn.14.(1) Korato Kato MapaHuma 3a usnbaAHeHUe ce
npeacrasA sacrpaxoska, U3MbJAHUTENAT npenasa
Ha Bb3/IOKUTENA opurMHaneH eksemnaap Ha
3acTpaxoBaTe/iHa Nojauua, U3gageHa B Noasa Ha
Bb3/IOKUTENA B KoATO BBINOKUTENAT e
MOocoYeH KaTo TpeTo MOA3BaWO Ce Aule
(6eneduumep), koaTo TpabGea Aa orrosapA Ha
cnefHuTe N3UCKBAHUA:

1. na obesneyasa U3NbAHEHUETO Ha TO3M Jorosop
ypes NoKpuTHe Ha OTroBOPHOCTTA Ha
N3MbAHUTENA;

2. na 6vae CbC CPOK Ha BANMAHOCT 3a LEAUA CPOK
Ha fevicteue Ha [lorosopa natoc 30 (TpuaeceT) AHK
cnep npekparasaHeTo Ha [lorosopa.

(2) Pasxogute no CKNOYBAHETO Ha
3acTpaxoBaTtesiHUA A0roBOpP M MNogabprKaHeTo Ha
BaANAHOCTTA Ha 3acTpaxoBKaTa 3a W3UCKBaHWA
CPOK, KAKTO M NO BCAKO uU3NAalaHe Ha
3acTpaxosaTenHo obesweTeHMe B nonsa  Ha
BBb3/NOXKUTENA, npu Hann4MeTo Ha OCHOBaHUe 3a
TOBa, ca 3a cmeTKa Ha U3MBbJIHUTENA.

Yn.15.(1) BBb3/TOKUTENAT ocsoboKaBa
lMapaHuuAaTa 33 wu3NbAHeHMe B cpoK g0 30
(tpupeceT) A4HWM  cneg npukaouBaHe  Ha

u3NbAHeHMeTo Ha [oroBopa W OKOHYaTeNHo
npuemaHe Ha Ycayrute B NbAeH pasmep, ako
nunceaTt oCHOBaHKWA 3a 334bpXKaHeTo OT CTpaHa Ha
Bb3/I0KUTE/IA Ha KaKkBaTo ¥ Aa e cyma no Hes.

(2) OcBoboxpasaHeTo Ha [lapaHumaTa 3a
M3MbAHEHWe ce U3BbPLLBA, KaKTOC/1e ABa:

1. Korato e BbB PpopmaTa Ha NapudHa cyma — ypes
npesexAaHe Ha cymMaTta no 6aHKkoBaTa cMeTKa Ha
U3Mb/THUTENA, nocoveHa Bun.9 ot [lorosopa;

2. KoraTo e BbB hopmaTa Ha BaHKOBa rapaHUma —
upes BpbllaHe Ha HEWHUA OpUTMHAN  Ha
npeacrasuren Ha N3NBbAHUTENA nuIu
YMbAHOMOLLEHO OT HEro INLIE;

3. KoraTo e BbB popmarta Ha 3acTpaxoBKa — ypes
BPbLUAHe Ha OPUrMHaia 3acTpaxoBaTe/IHaTa noJnuaA
Ha npeacrasuten Ha  U3MBAHUTENA  waun
YMb/IHOMOLLEHO OT Hero nuue

(3) Npu HeobxoaMMOCT, BbB Bpb3Ka € NOETaNnHOTO
ocsoboxaaBaHe Ha lapaHUMATa 33 U3NbAHEHMe,
U3MBbAHUTENAT npepocraea Ha Bb3NOMKUTENA
AOKYMEHT 3a M3MEHEHWE Ha NbpBOHaYanHaTa
6aHKoBa rapaHUMA MAM HoBa BaHKOBa rapaHuus,
CbOTBETHO 3aCTPaX0BKa.

Performance Guarantee in the form of a bank
guarantee aswellas on expending fundson the part
of the CONTRACTING AUTHORITY, provided there
are grounds for this, shall be at the CONTRACTOR’s
expense.

Art.14.(1) When an insurance is presented as a
Performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submitto the CONTRACTING AUTHORITY an original
copy of the insurance policy issued to the
CONTRACTING  AUTHORITY, in which the
CONTRACTING AUTHORITY is designated as a third
beneficiary party (beneficiary) which must comply
with the following requirements:

1. to secure the execution through covering the
responsibility of the CONTRACTOR

2. to be valid throughout the currency of the
Contract plus 30 (thirty) days after termination of
this contract.

(2) The costs on signing the insurance contract and
maintaining the validity of the insurance for the
required period as well as in every payment of an
insurance compensation to the CONTRACTING
AUTHORITY, in the presence of grounds for this,
shall be at the CONTRACTOR’s expense.

Art.15.{(1) The performance guarantee shall be
released by the CONTRACTING AUTHORITY and
returned to the CONTRACTOR not later than 30
days /thirty days/ afterthe term of this contract has
expired , and final acceptance of the Services in
their fullamount, provided there are no grounds for
the detainment on the part of the CONTRACTING
AUTHORITY of any amount whatsoever on the
guarantee.

(2) The performance guaranteeshallbereleased as
follows:

1. when it is in the form of an amount of money —
through transferring the amount into the
CONTRACTOR’s bank account, specified in Art. 9 of
the Contract;

2. when it is in the form of a bank guarantee —
through returning its original to a CONTRACTOR’s
representative oranauthorized person;

3. when it is in the form of insurance — through
returning the original of the insurance policy to a
CONTARCTOR’s representative or an authorized
person

(3) If required, with regard to the gradualrelease of
the performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY a
document for amendment of the original bank
guarantee or a new bank guarantee, respectively
insurance.
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(4) TapaHumATa MAN CbLOTBETHATA YacT OT HeA He ce
ocsoborxkpasa ot Bb3/IOXUTE/A, ako 8 npoueca Ha
M3nbAHeHuKe Ha Jorosopa e Bb3HUKHat CNOp MeXKay
CTpaHMWTe OTHOCHO HeU3MbHEHME Ha 334b/1XKEHUATA
Ha WU3MNBAHUTENA u BbNpocbT € OTHeCeH 3a
pelwasaHe npeg cbA. [lpyM pewasaHe Ha cnopa 8
nonsa Ha Bb3/IOKUTENA Toi moxke Aa NpUcTbNU
KbM YCBOABaHe Ha rapaHuuure.

Yn.16. BB3/IOKUTENAT mma npaso ga 3a4bpru
CbOTBETHa 4YacT W fJda ce yaosaAeTBopu oOT
MapaHumAaTa 3a U3Nb/HeHue, KoraTo
M3NB/HUTENAT He M3MbAHKU HAKOE OT HerosuTe
3aabAxeHnA no [loroBopa, KakTo U B cAy4auTe Ha
/OO, YaCTUYHO U 3a6aBEHO U3MNbJIHEHWE Ha KOeTo
v na e 3anvixkeHne Ha U3NbHUTENA, kaTo yceou
TaKkasa 4acT oT [apaHuMATa 3a U3fbAHEHUE, KOATO
CbOTBETCTBA Ha yroBopeHara B [loroBopa HeycToMKa
33 CbOTBETHMSA CyYait Ha HEU3MbAHEHMe,

Yn.17. BH3IOXKUTENAT mma npaso 4a 3agbpiu
MapaHuMATa 3a u3NbJHEHWE B NbJieH pasmep, B
cnepHUTE cnydau:

1. NpM NbAHO HEU3NbAHEHUE BT.Y., KoraTo Yoayrnte
He OTroBapAT Ha usUcKBaHuATa Ha Bb3/IOKUTENA, u
pasBanAHe Ha [loroBopa OT CTpaHa Ha
Bb3NOKUTENA HaTOBa OCHOBAHUE;

2. npy npekpaTABaHe Ha [AeWHOCTTa Ha
U3NBAHUTENA wan npu obasasaHeTo My B
HECbCTOATE/THOCT.

Yn.18. BbB BceKM cnydyad Ha 3aabpraHe Ha
lfapaHuuaTa 3a wu3NbAHeHue, BDB3JTOKUTENAT
ysegomasa W3MBJAHUTENA 3a 3agbprkaHeTo M
HEroBOTO OCHOBaHuWe. 3aabpXKaHeTo Ha MapaHumaTa
33 U3NbAHEHWE U3LANO0 UAKU HaCTUYHO He U3depnea
npasaTtaHa Bb3/IOXKUTENA ga Tbpcu obesuieTeHme
8 NO-rO/IAM pasmep.

Y2.19. Korato Bb3/IOXKUTENAT ce e ygosnetsopun
oT TapaHumATa 3a wu3NbAHeHUe W [JoroBopsuT
npoabaxasa pa e B cuna, USMBAHUTENAT ce
3aab/XKaBa B cpok gdo 30 (TpuaeceT) oHm pa
JdonbnHu MapaHUMATa 32 U3NbAHEHWe, KaTo BHece
ycsoeHata ot Bb3/IOXKWTENA cyma no cmeTKaTa Ha
Bb3/IOKUTENA uanm npepoctasn [OKYMEHT 3a
WU3MeHeHWe Ha MbpBOHaYa/IHaTa 6aHKoBa rapaHLLMA
uan HoBa 6aHKoBa  rapaHuma, CbOTBETHO
3aCTpaxoBKa, TaKa Y€ BbB BCEKM MOMEHT OT
JeicreneTto Ha [loroeopa pasmepbT Ha lapaHumaTa
3a usnbAHeHUe ga 6bae B cboTBeTCTBME [OroBopa.

Yn.20. BBL3/IOKUTENAT He AbAKKM nAnxeBa 3a
BpemeTo, Npe3 KoeTo cpeacTBaTa no fapaHuuMATa 3a
U3NbJ/IHEHUE ca npecroanu npwm Hero
3aKoHOCbOBpPa3Ho.

(4) The guarantee orthe respectiveof itshall not be
released by the CONTRACTING AUTHORITY if in the
process of the contract execution there was a
litigation between the Parties concerning failure to
fulfil the obligations of the CONTRACTOR and the
matter was taken to court for settlement. Upon
settling the litigation in favour of the CONTRACTING
AUTHORITY, they can proceed to tapping the
guarantees.

Art.16. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to
retaining the respective part and to use the
Performance guarantee, in the event of the
CONTRACTOR failing to fulfil an obligation under
the Contract as well as in the events of poor, partial
and delayed execution of any obligation of the
CONTRACTOR, and use such a part of the
Performance guarantee which corresponds to the
agreed contractual penalty for the respective
occurrence of non-fulfilment.

Art.17. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to
detaining the full amount of the Performance
guarantee in the following circumstances:

1. in complete non-fulfilment,inclusive of when the
Services do not comply with the requirements of the
CONTARCTING AUTHORITY and upon cancelling the
Contract on the part of the CONTARCTING
AUTHORITY on this ground;

2. upon terminating the business of the
CONTRACTOR ortheirbeing declared insolvent.
Art.18. In any case of detaining the Performance
guarantee, the CONTRACTING AUTHORITY shall
notify the CONTRACTOR of the detainmentand the
grounds for it. The full or partial detainment of the
Performance guarantee shall not cover/exhaustthe
rights of the CONTRACTING AUTHORITY to seek
compensationtoa greaterextent.

Art.19. When the CONTRACTING AUTHORITY has
been satisfied with the bank guarantee and the
Contract continues to be effective, the
CONTRACTOR shall be obliged to make up the
Performance guarantee within 30 (thirty) days by
depositing the used sum by the CONTRACTING
AUTHORITY into the CONTRACTING AUTHORITY’s
bank account or to present a document for
amendment of the original bank guarantee or a
new bank guarantee, respectively insurance, so that
at any one time of the currency of the Contract the
amount of the Performance guarantee is compliant
with the Contract.

Art.20. The CONTRACTING AUTHORITY shall not
owe an interest payment for the time during which
the funds on the Performance guarantee have
legally remained with them.
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NPABA U 3AAB/IXKEHUA HA CTPAHUTE

Yn.21. U3bposABaHeTO Ha KOHKpPeTHW npasBa U
3agb/keHna Ha CTpaHuTe B TO3W pasaen or
Jorosopa e HeuzduepnaTenHo W He 3acara
fAeNcTBneTo Ha apyru Knaysu ot Jorosopa uau ot
NPWIOXKNUMOTO Npaso, NpeaBUXKAaLWM Npasa n/niau
3a4bJ/IXKEHUNA Ha KOATO M Aa e oT CTpaHuTe.

O6uwu npasa M 3agbnkeHus Ha U3MbAHWUTENA

RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE PARTIES

Art.21. The specific rights and obligations of the
Parties listed in this chapter of the Contract are not
exhaustive and do not cover the currency of other
clauses of the Contract or the applicable law not,
providing for rights and/or obligations of any one
of the Parties.

General right and obligations of the CONTRACTOR

Yn.22. U3MbJIHUTENAT uma npaso:

1. pa nonyyn Bb3HarpaxkigeHuWe B pasmepa,
CpoKoBeTe W npu ycnosuATa no 4a.b — 9 or
A0rosopa;

2. Ja WcKa M Aa nonyyasa oT BBb3NOMUTENA
HeobXoAMMOTO CbAeiCTBUE 33 M3MbJHEHUE Ha
3afb/KeHMATa NO TO3M [orosop, KakTo U BCUUKMU
Heobxoaumn OOKYMEHTU, UHOOPMALMA U JaHHM,
NPAKO CBbP3aHU MK HeobXoauMK 3a U3NbAHEHUE
Ha [Jorosopa;

Yn.23. UIMBJAHUTENAT ce 3aabaxaBa:

1. pa npegocrasu/npegocraea Ycayrute u pga
M3NbAHABA 334bAXKeHUATa ¢u no To3n [orosop B
YroBOpEeHUTE  CPOKOBE W KauyecTBeHo, B
cboTBeTcTBue ¢ Jorosopa u MNpunoxkeHnaTa;

3. oa nHbopmupa cBoeBpemeHHo Bb3/IOXKUTENA
38 BCMYKM Npeyky, Bb3HMKBAWM B X043 Ha
U3NbAHEHWETO Ha paboTa, 4a NpeanoXu HauyuH 3a
OTCTPaHABAHETO WM, KaTo MOXe Ja foucka oT
Bb3/IOKUTENA ykasaHuAa u/van cbaeiicteue 3a
OTCTPaHABAHETO UM;

4. pfda M3NBbAHABA BCMYKM  3aKOHOCLOBpa3HM
yKa3aHuA 1 n3nckeaHuAa Ha Bb3/IOXKUTENA;

5. pa nasu noseputenHa KoHduaeHuuanHata
uHdopmauusa, B CbOTBETCTBUE C YrOBOPEHOTO B
Jorosopa;

7. pa ydvactBa BbB BCUMYKM PaboTHU cpelwm,
CBbP3aHU € U3NbIHEHUETO Ha To3K lorosop

8. Aa He NPOMeHA CbCTaBa Ha NepcoHana, KouTo
e oTrosapA 3a uUsNbAHeHWeTO Ha Ycayrute, 6es

Art.22. The CONTRACTOR shall have the right:

1. to receive a compensation to the amount, term
and in the conditions under Art.6 — 9 of the
Contract;

2. to demand and obtain from the CONTRACTING
AUTHORITY the required assistance for fulfilling
their obligations under this Contract, as well as all
necessary documents, information and data directly
related to or required for the execution of the
Contract;

Art.23. The CONTRACTOR shall be obliged:

1. to provide the Services and to fulfil their
obligations under this Contract within the agreed
time frames and to the required standard in
compliance with the Contract and the Appendices;
3. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due time
of any impediments arising during the Contract
execution, to propose amethod to eliminatethem,
as well as they can ask the CONTRACTING
AUTHORITY for directions and/or assistance for
their elimination;

4. to carry out all legal directions and requirements
of the CONTRACTING AUTHORITY;

5. to keep confidential the confidential information
in compliance with the contract provisions;

7. to participate in all working meetings related to
the execution of this Contract

8. not to make changes in the staff who will be
responsible for the execution of the Services
without the prior written consent on the part of

npeasapuTeIHO NMUCMEHO cbrlacue oT cTpaHa Ha | the CONTRACTING AUTHORITY
Bb3NTOXKUTENA
O6wm npaBa 1 3aabneHusa Ha Bb3/IOXXUTENA General rights and obligations of the

Yn.24. Bb3/IOKUTENAT uma npaso:

1. pa w3mckBa w pa nonyyasa Yonyrute B
YroBOpPEHWA CPOK, KOAUYECTBO U Ka4ecTBo;
2. 1a KOHTpPOAMpa M3NDBAHEHUETO Ha MoeTuTe OT

CONTRACTING AUTHORITY

Art.24. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled:

1. to require and receive the Services within the
agreed time frame, to the agreed amount and
workmanship;
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U3NDBAHUTENA 3aabaKeHUa, B T.4. Oa UCKa U A3
nonyyasa uWupopmauma ot U3NBJAHUTENA npes
uenus Cpok Ha [oroBopa, WaM J3a W3BbHPLUBA
NpoOBEPKKU, NpU HeobXOAUMOCT U Ha MACTOTO Ha
u3NbAHeHWe Ha [lorosopa, HO He3 c ToBa Aa npeun
Ha U3NbAHEHNEeTO;

3. pa U3KUCKBA, Npu HeobXoOMMOCT U No C€BOA
npeueHkKa, obocHoBKa ot cTpaHa Ha
U3NBNHUTE/IA  Ha  w3roTBeHUTe OT Hero
oTYeTW/40KNAON MU CLOTBETHA 4acT OT TAX;

4. pa uwsnckea ot U3MbBJHUTENA npepaboTsaHe
unnu popaboTBaHe Ha BCEKU OT NMPOTOKOAUTE 33
3aBbplueHa paboTa B CLOTBETCTBNE C YTOBOPEHOTO
B 4N1.29 ot lorosopa;

5. Aa He npveme HAKOU OT NpPOTOKOAUTE, B
CbOTBETCTBUE C YTOBOPEHOTO B 4A.29 oT lorosopa;

Yn.25. Bb3/IOXKUTENAT ce 3apbarxKasa:

1. pa npueme u3NbAHEHUETO Ha Ycayrute BcAKa
OeMHOCT KoraTo OoTroBapAa Ha A0roBOpPeHoTo, Mo
pena v npu ycaosuAta Ha To3u [orosop;

2. pa 3annatn Ha W3NL/AHUTENA Lenata 8
pa3smepa, No peaa v Npu ycnoBuaTa, npeasuieHu 8
TO3u [Jorosop;

3. Qda npegoctaBM WM OCUIYpU  AOCTbN  Ha
U3MBbJAHUTENA po uHpopmauuata, Heobxoauma
33 M3BbpWBAHETO Ha Ycayrute, npeameT Ha
JoroBopa, npuv cnas3gaHe Ha OTHOCUMUTE
W3UCKBaHMA N OorpaHW4eHus CbrNacHo
NPUAOKUMOTO NPABO;

4. pa nasn noseputenHa KoHdupeHumanHata
MHpopmaLms, B CbOTBETCTBUME C YrOBOPEHOTO B
yn.51 ot Oorosopa;

5. pa okassa cbpeiicteue Ha U3MbAHUTENA BbB
Bpb3Ka € M3NbAHEHWeTO Ha To3u J[lorosop,
BKAOYUTENHO M 33 OTCTPaHABaHE HA Bb3HUKHaAMU
Npe4Yku Npes usnvaHeHUeTo Ha [loroBopa, KoraTto
U3NBNHUTENAT noncka ToBa;

6. na oceoboam npeacraseHata oT U3MbAHUTENA
lapaHuuA 3a M3NbAHEHWe, CbrAacHO KhaysuTe Ha
4A.15 ot [orosopa;

CneuuanHu npasa v 3aabMKeHUA Ha CTpaHuTe

Yn.26. [elHoctute no U3NbAHEeHue Ha
LOroBOpHUTE 3aabaxkeHua Ha W3MNBAHUTENA
cnegpa pa ObAaT M3BbLPLWBAHW KaYecTBEHO U B
Mb/IHO CbOTBETCTBME C NPaBMAATa 3a TEXHUKA Ha
6e3onacHoct B TEL, KoHTyplfho6an Mapuuya UsTok 3
M 33a4b/KEHUATA, NPOUITMYALLM OT HBbArapCcKoTo
3aKOHOZaTencrso B cdepaTa Ha oOna3BaHe Ha
OKO/NHaTa cpega u bHe3onacHOCT Ha Tpyda, KaTo
KOHKPETHO 3aAb/XeHWUATa My B Tasm Bpb3Ka ca

2. to control the execution of the obligations taken
by the CONTRACTOR, inclusive of to require and
receive information from the CONTRACTOR
throughout the entire Contract period, or to carry
out inspections, if required and on the contract
site, without causing obstructions to the execution;
3. to require, if necessary and at their discretion, a
substantiation from the CONTRACTOR of their
reports/accounts or a respective part from them;

4. to require from the CONTRACTOR to re-draft or
supplementany one of the Forms forcompletion of
the works in compliance with the provisions of
Art.29 of the Contract;

5. to not accept some of the forms in compliance
with the provisions of Art.29 of the Contract;

Art.25. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
obliged:

1. to accept the execution of the Services for each
activity when compliant to the contractual
provisions under the terms and conditions of this
Contract;

2. to pay to the CONTRACTOR the Price to the
amount and in the terms and conditions provided
for in this Contract;

3. to provide and grant access to the CONTRATOR
to the information required for execution of the
Services, subject to this Contract, in compliance
with the related requirements or limitations in line
with the applicable law;

4. to keep confidential the Confidential information
in compliance with the provisions of Art.51 of the
Contract;

5. to give assistance to the CONTARCTOR about the
execution of the Contract, inclusive of eliminating
any impediments to the execution of the Contract,
whenthe CONTRACTOR requiresiit;

6. to release the Performance guarantee provided
by the CONTRACTOR in compliance with the
provisions of Art.15 of the Contract;

Special rights and obligations of the Parties

Art.26. The activities regarding the implementation
of the contract obligations shall be carried out with
sufficient quality and in full compliance with the
safety regulations in TPP ContourGlobal Maritsa
East 3 and the obligations in accordance with the
Bulgarian environmental protection legislation and
health and safety legislation and the specific
obligations in this respect are the following:
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cnegHurte:
1. Aa ocbuwecTBABa BbB3NIOKEHOTO MNPU  NbBJAHO
CNasBaHe Ha KnaysuTe Ha OOroBOpa, KaKTo WU Ha
33aKOHOBUTE WM3UCKBAHWUA, KOUTO Ca OTHOCMMU KbM
npegmeta Ha  AOroBopa, Ha  npasBuWAaara,
pasnopenbute W npeanucaHuAaTa, U3JANEHWU OT
KOMMEeTeHTHUTE OpraHu BbB BCEKM e AUH MOMEHT OT
U3MbAHEHME Ha AOroBOpPa, KaKTo U Aa U3NbAHABA
BCMMKU APYIW YCAOBWA, KOUTO Ce€ OTHACAT KbMm
Bb3N10XKeHUTe ¢ JOroBopa AeWHOCTH, KaTo noema
Nb/IHa OTrOBOPHOCT 33 W3NbJAHEHWE Ha BCHMUKMU
ropeonucaHv 3agbAXKeHUs;

2. pa ocurypu 33 MU3NbAHEHUETO MepcoHan,
HasHayeH No 3aKOHOYCTaHOBEHMA pea, Aa 3anaala
Ha CAYXUTeAUTe CM  BCUYKM 3aN/1aTW, TaKcw,
33CTPaxoBKU W OCUIYPOBKU, KOUTO ce MU3UCKBAT OT
3aKoHogaTenHaTa ypeaba s Tasu chepa, Kakto U oT
NPUIOKUMUTE 33 CyYan TPYAOBU CopasymeHus;
3. 03 wu3BbpWM AelHOCTUTE NpM chnasBaHe Ha
BCMYKM npasuaa, pasnopegbu U  3aKOHOBMU
U3UCKBaHUA No TpygosaTa 6e3onacHocT;

4, pa ocurypu o¢upmeHo pabotHo obnekno
obosHavyeHo ¢ uHnumanu Ha U3Mb/IHUTEAS, 3a aa
bboe AcHa  AuyHaTa uaeHTUPMKaUMA  Ha
cayxutenute Ha USMbJIHUTENA o Bb3NOXKUTENA
n/manTpetn anuga;

5. cBoespemeHHO aa nHpopmupa Bb3NOXKUTENA
3a Bb3NaraHeTo Ha nenHocTn Ha
NOAU3MNbJHUTENNTE, aKO TOBA € 3afABeHo OT
U3MBJIHUTENA npu yyactweTo my B npoueaypaTa
32 Bb3NaraHe Ha oblwecTBeHaTa nNopbYKA MU
Aorosopa ro paspewasa. U3MbJAHUTENAT chenpa
Aa ysegomn 3a TosBa BbL3/IOXKUTENA npegm
3ano4yBaHe M3BbLPLUBAHETO Ha paboTuTe oT cTpaHa
Ha NoAM3NbAHUTENA.

6. Aa nonbnsawn/wanNpeacTasa AOKYMEHTALMA NO
TexHuka Ha be3sonacHoct Ha BbB3/IOKUTEAA no
M3UCKBAHUATA HA HaCcToAWMA [OroBop U/uan B
CbOTBETCTBME €  M3UCKBAHUATA Ha  BCUYKMU
NPUNOXKMUMU Npasuna, pasnopenbu U 3aKOHOBU
U3NCKBAHMA.

7. pa npuaara naaHa 3a 6esonacHocT W 3apase,
KOrato ce M3MCKBa MO 3aKOH WM oT
Bb3/TOXKUTENA.

8. Aa He M3noA3Ba ycnyrute Ha Heksanuduumpax
AN HeynmbaHOMOLLEH nepcoHan. ToBa cieasa aa
6bae ycTaHOBEHO MNPWU HaANeXHO W3BbpLIEHA
nposepka ot BbL3NNIOKUTENA no Bpeme Ha
U3NbJHEHUETO Ha AeWHOCTUTE Mo ZOrosBopa OT
M3NBJHATENA.

9. Aa cnasea NPUNOKUMUTE 3aKOHOBU U3UCKBAHUA
U Tesu, W3/I0KEeHW B8 HaCTOAWMA JAOFOBOP 3a
NMON3BAaHETO Ha 33aAb/KUTENHU IMYHU NpeanasHu
CpeAcTsa Ha BpPeMeHHU OBEeKTU WAU NOABUNKHM

1. to carry out the assigned works in full
compliance with the contract clauses and legal
requirements that are applicable to the subject of
the contract, rules and prescriptions of the
competent authorities in each moment of the
execution of the contract as well as to fulfil the
requirements of all other conditions, applicable to
this contract by undertaking full responsibility for
the fulfilment of all obligations specified above;

2. to assure personnel, appointed in accordance
with the applicable legal requirements, to pay to its
personnelall remunerations, taxes, compulsory and
voluntary insurances required by the applicable law
as well as the applicable labour agreements;

3. to performthe activities and execute the supply
in full compliance with all health and safety rules,
regulations and legal requirements;

4. to provide branded work wear to ensure that
the personal identification of its personnel is clear
to the CONTRACTING AUTHORITY and/or third
parties;

5. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due
time forassignment of works to sub-CONTRACTORs,
in case the CONTRACTOR has announced this during
the selection phase of the public procurement
procedure and the contract allows it. CONTRACTOR
shall inform CONTRACTING AUTHORITY for such

assighment before the beginning of the
performance of the works by the sub-
CONTRACTOR.

6. to fill out and/or presented to CONTRACTING
AUTHORITY H&S documentation as the present
contract requires and/or in accordance with all
applicable rules, regulations and  legal
requirements.

7. to apply a health and safety plan as required by
law or by CONTRACTING AUTHORITY.

8. not to use nonqualified or unauthorized
personnel. This shall be determined by means of an
inspection duly carried out by the CONTRACTING
AUTHORITY at the time of execution of
CONTRACTOR’s activities underthe contract.

9. to satisfy the applicable legal requirements and
the requirements under the present contract for
the use of personal protection equipment on
temporary sites or movable objects, for safety
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obeKTun 3a pabora, 33 NnpeaynpeauTesiHa cucTema
no Tb, npuM ycTaHOBABaHE Ha  pPbYHO
TpaHCNOpPTUPaAHEe Ha MaTepuannm M BbB BCUYKM
Apyrv cbepun Ha TpyaosaTa 6e3onacHoCT.

4Yn.27. HensnbsHeHWUETO Ha USUCKBAHUATA NOYI.26

we  6bae  ocHoBaHMe 32  eJHOCTPaHHO
npekpaTABaHe Ha Aorosopa OT CTpaHa Ha
Bb3/TOXKUTENA.

NPEAABAHE W NTPUEMAHEHAU3NMBNAHEHUETO

Yn.28. [lpepaBaHeTo Ha U3NbAHEHMETO Ha Ycnyrute
ce [AOKyMeHTMpa ¢ NPOTOKOA 3a npuemaHe MU
npepaBaHe, KOWTO ce NOANMCBA OT NpeacTaBUTeNN
Ha Bb3/IOKUTENA wn WU3MNMBJAHUTENA 8 pgga
OPUTMHANIHU eK3eMMNAAPa — NO eAMH 3a BCAKA OT
CtpaHuTe (Mpnemo-npegaBateneH NPoOToKoN)

Yn.29.(1) Bb3NOKUTENAT uma npaso:

1. pa npveme U3NbIHEHWETO, KOraTo OoTroBapA Ha
L0roBOpPEHOTO;

2. pa noucka npepaboTsaHe B onNpeaeseH OT HEro
CPOK, KaTo B TaKbB cayyait npepaborsaHeTo u/mnm
JOMbJ/IBaHETO Cce M3BbpwBa B VYKasaH oT
Bb3/IOKUTENA cpoK n e u3uano 3a cMmeTKa Ha
M3MNBAHUTENA. Korato  6baat  ycTaHOBeHU
HeCcbOTBeTCTBUA HA U3MNBJAHEHOTO € YrOBOPEHOTO

unu 6vaar KOHCTaTMpaHu HegocTaTbLUW,
Bb3/IOUTENAT moxe Oda OTKaxe npuemaHe Ha
U3NbAHEHUETOo 0o OTCTpaHABaHe Ha
HeJocTaTbUMTE, KaTo paje nNoaxogsAlw, CPpoK 3a

OTCTpaHABaHETO UM 3a cmeTKa Ha U3Mb/THUTESA;
3. 4a OTKaxe Jda Npueme U3NbAHEHUEeTo npwu
CbLUECTBEHU OTKAOHEHMA OT [OroBOpeHoOTO B
CNy4aid, Yye KOHCTaTUpaHWTEe HeZoCTaTbLM ca oOF
TaKoBa eCTecTBO, Ye He MoraT Aaa 6baaT oTcTpaHeHU
B pamKuTe Ha CPoKa 3a U3nbaHeHUe no [lorosopa.

FAPAHUWU 3A KAYECTBO. PEKNTAMAL UK

Yn.30. apaHUMOHHUAT CPOK Ha WU3BbLPLUIEHUTE
peMoHTHM paboTh, npegMeT Ha HacToAWwmA
gorosop, e 12 meceua CbracHO TexHUYecKa
odepTta Ha U3Mb/HUTENAT, cumMTaHo OT AaTtaTa Ha
YyCNewHo MU3BbplWeHn U NpoBeaeHU 72 4acoswu
Npo6u Npy eKCnI0aTauMOHHN YCI0BUA.

Yn.31l. BB3/NIOKUTENAT e  gabkeH  npw
ycTaHoBABaHe Ha HEeCbOTBETCTBUA n/van
HeJoCTaTbUY B KAYeCTBOTO 43 CBMKA KOMWUCUA, B
KOATO Aa yyacrsa npeactasutes Ha U3MbJHUTENA,
a ako U3NBNHUTENAT He usnpaTn npeacrasuten,
NPOTOKOA OT YCTaHOBEHOTO ce CbCTaBA U M3npala
Ha U3MbAHWUTENA.

warning system, upon establishing of a manual
material transportation and in all other aspects of
safety.

Art.27. Failure to comply with the requirements
under art.26 shall be a ground for unilateral
termination of the contract by CONTRACTING
AUTHORITY.

HANDOVERAND ACCEPTANCE OF THE EXECUTION

Art.28. The handover of the execution of Service for
each separate period shall be documented under
cover of a Delivery and Acceptance Certificate
signed by representatives of the CONTRACTING
AUTHORITY and the CONTRACTOR in two original
copies - a copy for each one of the Parties (D&A
Certificate)

Art.29.(1) The CONTRACTING AUTHORITY shall have
theright:

1. to accept the execution if it complies with the
agreed contractual terms;

2. to require re-drafting within a period they have
specified in which case the re-drafting and/or
supplementing shall be carried out in a period
specified by the and shall be entirely at the
CONTRACTOR's expense. In the event of finding
discrepancies betweenthe executed worksand the
agreed works or any flaws are detected, the
CONTRACTING AUTHORITY canrefuse toacceptthe
execution until the flaws have been rectified, by
giving a suitable deadline for their rectification at
the CONTRACTOR's expense;

3. to refuse to accept the execution in the event of
significant deviations from the agreed conditions,
provided the identified flaws are of such a nature
that they cannot be rectified within the execution
period underthe Contract.

WARRANTY PERIOD. CLAIMS

Art.30. The warranty period of the repaired
activities subject to this contract shall be 12
according the technical offer from CONTRACTOR
valid from the date of successful 72 hour tests in
operations conditions.

Art.31. Upon establishing a discrepancy in the
qualities and/or deficiencies in the quality of the
works, the CONTRACTING AUTHORITY shallsetup a
committee including a representative from the
CONTRACTOR, and in case the CONTRACTOR does
not send a representative, a protocol from the
findings shall be signed in the presence of a
commodities inspection and conformity assessment
agent.
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Yn.32. [lpM Hanuuume Ha ABHU HedoOCTaTLLU UAU
AedeKTM Ha M3MNBAHEHUTE PEMOHTHM AEWHOCTH,
KOUTO He  CbOTBETCTBAT Ha TexHuyecKara
cneundurauma, Bb3/NIOKUTENAT uma npaso aa
MCKa OTCTpaHABaHe Ha HeaocTaTbunTe U gedeKkTUTe
3a cmeTKa Ha U3MbJTHUTENA.

Yn.33. Bb3/IOKUTENAT we uHpopmupa nUcmeHo
M3NbaHUTENA 33 BCMUKM noBpegu U aedeKTtw,
NpoABUAU ce Npe3 rapaHUMOHHMA CPOK. BCuuku
pasxou, CBbp3aHW € OTCTPaHABAHETO Ha
AedeKkTute No Bpeme Ha rapaHUMOHHUA CPOK Lie
6baaT 3a cmeTKa Ha M3MbAHUTENA.

Yn.34. USMBAHUTHIAT cnepBa Aa  oTCTpaHu
Bb3HWKHaAUTe JedeKTU wnaM O3 pemoHTUpa
nospeaute B cpok o 30 KaneHZaPHU AHU CYUNTaHO
OT [3TaTa Ha yBe 40OMIEHUETO.

Yn.35. Ako cnegd kKato ManbaHutenar 6bae
yBeJOMEH, He OTCTpaHu AedeKTa/TuTe B pasymeH
CpOK, Bb3nouTenaT uma npaso ga npeanpueme
HeobxoaumuTe JelicTBMA 33 OTCTpaHABaHe Ha
AedeKTa/TUTe KaTo pPUCKBT M pasxoguTe ca 3a
cmeTKa Ha MsnbaHutens, 6e3 ToBa Aa npeyun Ha
Bb3/IOXKUTENA pa Tbpcv npasata ¢ no To3u
gorosop. B TO3u cnydait BB3IJNIOMUTENAT wma
npaso Ha HeycToiKa 3a 3abasa cbraacHo ua.37 ot
HaCcToALWMA LOrosop 3a nepvosa 3a
oTCTpaHABaHeTo Ha AedeKkTa oT Bb3/IOKUTENA.
Yn.36. lapaHUMOHHUAT CPOK ce yAb/Kasa cC
BpeMeTo 3a OTCTpaHABaHe Ha AedeKTU No BUHA Ha
U3MBb/IHUTENA.

CAHKUMU NPU HEN3NMB/AHEHUE

Yn.37 TMlpn npocpodBaHe WU3MbAHEHUETO Ha
334bXKeHUATa no To3M Jlorosop ce cbCTasA
Mpotokon Ne 9 — ,lpoToKoa 3a KOHCTaTUpaHM
pasanuma“ USMBJHUTENAT gbaxku HeycToiKa B
pasmep Ha 2 % /pBa npoueHTta/ oT UenaTa 3a
CbOTBETHaTa AeMHOCT/3aaaua 3a BCeKu AeH 3abaga,
HO He noBeve oT 20 % /aBageceT Ha cTo/ oOT
CTOMHOCTTa Ha A0rosopa.

Yn.38. [pwu KoHcTaTUpaHO JAOWO WAW  APYro
HETOYHO WAWM YacTUYHO U3MbAHEHWEe Ha oTAe Ha
LeWHOCT UMK NpU OTKIOHEHUE OT M3UCKBaHWATA Ha
Bb3/IOXKUTENIA, nocoyeHM B TexHuueckaTa
cneundukauma, BB3INNOKUTENAT mma npaso ga
noucka ot U3NBJAHUTENA ga u3NbAHU USUANO U
KayecTBEHO CbOTBeTHaTa AeiHOCT 6e3 Aa Ab/Ku
[OMb/IHATENIHO Bb3HarpaXkaeHue 3aTosa. B cayyai,
4Ye W NOBTOPHOTO MU3NbAHEHWE Ha ycayrata e
HekavyectseHo, Bb3/IOXKWUTENAT wvma npaBo pga
334bpXKM  rapaHumaTa 3a MU3NbJAHEHWe U Aa
npekpaTu 40rosopa.

Yn.39. Mpu passanaHe Ha Jorosopa nopaau

Art.32, Upon delivery of damaged services as well
as in the presence of obvious deficiencies and
defects of services hot conforming to technical
specifications, the CONTRACTING AUTHORITY has
the right to require removal of deficiencies and
defects at the expense of CONTRACTOR.

Art.33. The CONTRACTING AUTHORITY shall notify
in writing the CONTRACTOR about all the defects
and failures occurring during the warranty period.
All costs associated with remedying the defects
during the warranty period shall be at the expense
of the CONTRACTOR.

Art.34. The CONTRACTOR shall remove any defects
or repair the damage within 30 calendar days from
the date of the notification.

Art.35, Casein case Contractor, after it has received
a defect claim, fail to remedy the defect/s in
reasonable time, Contracting Authority shall have
the right to undertake the necessary actions to
remedy the defect/s and the risk and costs of these
actions shall be at the expense of Contractor,
however these actions shall not limit or preclude
Contracting Authority from exercise of the remedies
available to Contracting Authority under the
present contract. In this case Contracting Authority
shall receive liquidated damages for delay as per Art
37 thereof forthe period of defect remediation.
Art.36. The warranty period shall be prolonged with
the time necessary to remedy defects, which the
Contractor is responsible for.

PENALTIES IN CASE OF DEFAULT

Art.37. In the event of late fulfilment of the
assigned works will be created the Protocol Form
No 9 for inconsistencies is drafted, the
CONTRACTOR shall pay a penalty of 2 % (two
percent) of the Price forthe corresponding activity /
task for each day of delay but no more than 20%
(twenty percent) of the Contract Price.

Art.38. In the event of a poor workmanship,
inaccurate or partial execution of a specifictask or a
deviation from the requirements of the
CONTRACTING AUTHORITY specified in the
Technical Specification, the CONTRACTING
AUTHORITY may ask the CONTRACTOR to redo
completely and in superior quality the concerned
activity without having to pay extra compensation
for this. If the repeated execution of the Service is
of inferior quality, the CONTRACTING AUTHORITY
shall be entitled to retaining the Performance
Guarantee and terminate the Contract

Art.39. Upon termination of the Contract due to the
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BWUHOBHO HeW3Nb/iHEHME Ha HAKoA oT CrpaHuTe,
BMHOBHaTa CTpaHa Ab/XKM HEYCTOMKa B pa3mep Ha
10% (meceTHacro ot CToiHocTTaHa Jlorosopa.)
Yn.40. Bb3/IOXKUTENAT mMma npaBo A2 yAbpPKH
BCAKa Ab/XKMMa Mo To3u [ orosop HeycToiiKa upes
3a4bprKaHe Ha cyma oT MapaHumaTa3a U3Nb/IHEHMWe,
KaTo ysegomu nucmeHo U3IMb/IHUTE/ 1A 3a ToBa.
Yn.41. MnawaHeTo Ha HeyCTOMKUTE, YTOBOPEHU B
To3u [loroBop, He orpaHu4aBa npasBoOTO Ha
usnpasHata CTpaHa 4a TbpCu peasHo U3NbJHeHUe
n/unu obesleteHne 3a MNOHECEHM Bpeau W
nponycHaTyM NMosasu 8 NO-rofam pasmep, CbriacHo
NpUNOKUMOTO Npaso.

Yn.42. B cayyail Ha 4acTMMHO MAM  MbBAHO
HEeU3NbJHEHMEe Ha  Bb3/IOKEHUTE  AelAHOCTU
CbrnacHo ,PerucTbp Ha AeMHOCTUTE MO OCHOBHA
noaapbKKa“;, ,[dedeKToBaHWM KoauuvecTBa” ce
cbcraBa  [lpoTokon Ne 9 »[1IpOTOKON 33
KOHCTaTUpaHu pasauuua” Kato B TO3u caydai
Bv3noutenar Hanara caHkumsa B pasmep 20% ot
CTOWHOCTTa Ha gorosopa.

Yn.43. [lpu HapywasaHe OT CTpaHa Ha
U3MBJIHUATENA Ha 3akoHOBUTE M3UCKBAHWA 3a
TpyAoBaTa 6€30NacHOCT, KaKTO U Te3n, NOCOYEHN B
HacTtosawua aorosop Bb3/IOXKUTENAT nma npaso
[a NpeycTaHOBW BPEMEHHO W3BbPLIBAHETO Ha
BcAKakeM aemcteua  oT MU3MNBAHWUTENA, KaTo
BpemeTpaeHeTO 3aBWCM OT CepuO3HOCTTa Ha
HapyweHueTo. Chepn nposepka u ogobpeHue Ha
npegnoxeHnMa o1 cTpaHa Ha W3IMbAHUTENA
KopekTuseH nnaH Bb3NNOKUTENAT nma npaso aa
No3B80/M, CbOTBETHO A3 3abpaHuW Bb3CTaHOBABaHE
Ha W3BbLPLIBAHETO Ha AelHocTUTE. BpemeTo Ha
npeycraHoBABaHe Ha AeNHOCTUTE He BOAU A0
YObAXKaBaHe Ha CcpoKa 3a WU3NbJHEeHUMEe Ha
porosopa. B To3n cnyyait Bb3NOKUTENAT uma
npaso Aa noucka ot U3Mb/IHUTENIA pa opraHusmnpa
W npoBege AONbAHUTENEH Kypc 3a obydyeHue Ha
aHraupaHuA C U3NbAHEHMEeTO Ha Jorosopa
nepcoHasn no sbNpocuTe Ha TpyaoBaTta besonacHocr
U C NPOABAKUTENHOCT HEe NO-MaNKo OT 16 4.

Yn.44. Npu Hanuune Ha OCHOBAHMATA, NOCOMEHU B
un.43 Bb3/IOXKUTENAT ocseH ¢ npaBoTo Aa NomcKa
NpeycTaHoBABaHE Ha W3NbAHEHWMETO, OMUCAHO B
cbluata pasnopenba, vma NpaBo 43 3a4bJIKKU
U3NBAHUTENA pa nognuwe MNpPOTOKOA  3a
HapyweHue 1 Aa 3anaatm Ha Bb3/IOXKUTENA rnoba
cbrnacHo CnopasymutenHua npotokon no T,
noanucaH MmMexay CTpaHuTe, npeacTasAABall,
MNpunoxkeHune 1 KbM HacTOAWMA AOTOBOP.

NPEKPATABAHE HA JOTOBOPA

Yn.45.(1) To3u [lorosop ce npeKparaBa:

fault of either Party, the Party in default shall pay a
penalty of 10% (ten percent) of the Contract Value.
Art.40. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled to deducting every default due on this
Contract through retaining an amount from the
Performance Guarantee by notifying the
CONTRACTOR of it in writing.

Art.41. Payment of defaults as agreed in this
Contract shall not limit the right of the non-
defaulting party to seek real execution and/or
compensation forincurred damages and lost profits
in a greateramountin line with the applicable law.

Art.42. In case of partial or complete failure of the
assigned activities under 'Register of activities
major maintenance "; " Defective quantities "shall
be established Protocol N 9 -" Protocol identified
differences "in which case the assignor shall charge
a penalty 20% of the value of contract.

Art.43. In the event of the CONTRACTOR breaching
the legal occupational health and safety
requirements as wellas the requirements stipulated
in this Contract, the CONTRACTING AUTHORITY
shall be entitled to temporarily suspend the
execution of any activities whatsoever on the part
of the CONTRACTOR, with the duration of the
suspension depending on the severity of the
breach. Following review and approval of the
corrective plan proposed by the CONTRACTOR, the
CONTRACTING AUTHORITY shall be entitled to
allow, respectively prohibit the activities to be
resumed. The period of the suspension shall not
bring about any extension of the contract period. In
this case the CONTRACTING AUTHORITY has the
right to demand from the CONTARCTOR to make
arrangements for and conduct an additional
training course of the staff engaged under the
Contract on the issues of occupational health and
safety with a duration not less than 16 hours.

Art.44. Provision of the grounds stipulated in Art.36
the CONTRACTING AUTHORITY, apart from the right
to require suspension of the execution, describedin
the same provision, shall have the right to obligate
the CONTRACTOR to sign an offence form and pay
to the CONTRACTING AUTHORITY a penalty in
accordance with the H&S Memorandum of
Understanding, signed between the parties and
constituting Appendix No 1to this contract.

CONTRACT TERMINATION

Art.45.(1) This Contract terminates:
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1. c ustnuane Ha Cpoka Ha [lorosopa

2. C UBNBAHEHWMETO Ha BCUYMKW 3aOb/HKEHUA Ha
CTpaHuTe no Hero;

3. nNpu HacTbnNBaHe Ha nbAHa obeKTUBHa
HEBbL3MOMXKHOCT 33  W3MbJAHEHME, 33 KOeTo
obcToATencTso 3acerHaTtata CTpaHa e AnbkHa A3
yBefomu apyrata CTpaHa 8 cpoK Ao 7 (cegem) oHU
OT HacTbNBaHe Ha HEBb3MOXXHOCTTa U Aa NpeacTasu
JoKasaTencrsa;

4. npu npexkpaTABaHe Ha lOpUOMYECKO Anle —
CrpaHa no [orosopa 6e3 npasBonpuemcTso, o
CMMCHA1a Ha 3aKOHOAATe/CTBOTO Ha AbpKasaTa, B
KOATO CbOTBETHOTO /1ML e YCTaHOBEHO;

5. npu ycnosuAata no 4ya.5, anl, 1.3 or
3o 4PHONAPCA.

(2) DoroBopbT MoXKe Aa 6bae NpeKpaTer:

1. no B3auUMHO cbrnacme Ha CrpaHuTe,
u3paseHo 8 NUcMeHa popma;

2. Korato 3a U3MbAHUTENA 6bae oTKpuTo
NPOU3BOACTBO no HEeCbCTOATENHOCT nnm

NMKBUOAUMA — MO UCKaHe Ha BcAKa oT CTpaHuTe.
Yn.46.(1) BcAaka oT CTpaHuTe MmoKe Aa passanu
Jorosopa npM BUHOBHO HeU3NbAHEHWE Ha
CblUeCTBEHO 3aAb/KeHWe Ha Apyrata cTpaHa no
[orosopa, npu ycnosuATa M € nocheduuuTe
cbrnacHo 4,1.87 1 cn. oT 3aKoHa 3a 3aAb/IKEeHUATA U
DOorosopute, 4pe3 oOTNpaBAHe Ha NUCMEHO
npeaynpexgeHve oT wusnpaBHata CTpaHa Ao
HeusnpasHaTa v onpeAennaHe Ha NoAXoAAL, CPOK 3a
usnbaHeHune. PassanAHe Ha [oroBopa He ce
AONycKa, KOratTo HeusnbJAHeHaTa 4YacT oT
3a4b/KEHNeTO e He3HayuTenAHa C orfed Ha
WHTepecaHa usnpaeHaTta CTpaHa.

(2) 3a uenure Ha TO3M [oroeop, CTpaHuTe Lue
€YMTaT 33 BUHOBHO HEU3NDbJAHEHUE HA CbLECTBEHO
3aabmxkeHune Ha U3Mb/IHUTESIA Bceku OoT cheAHUTE
cnydam:

1. korato WUIMNBAHUTENAT He e 3anoyHan
U3NbAHEHUETO Ha Ycnyrute B CPOK A0 5 AHu,
cyuTaHo ot [laTaTta Ha BAU3aHe B CUAa;

2. U3NBAHUTENAT e npeKpaTUA U3NbAHEHUETO Ha
Yenyrute 3a nosede o7 10 gHm;

3. U3SMBIAHUTENAT e ponycHan cblecTseHO
OTK/IOHEHMe OT YcnoBMATa 3a M3NbAHEHUE Ha
nopvykata / TexHudeckata cneuuduKkauma u
TexHUYeCcKOTO NpeanoXeHue.

(3) Bb3/TOXKUTENAT moxe pa passanu [orosopa
€amo ¢ nucmeHo ysegomneHue ao U3MbBJAHUTENA
n 6es pga My pdage [ONb/IHUTENEH CPOK 3a
U3NbAHEHMUE, ako nopagm 3abaBa Ha
U3NBAHNTENA To e cTaHano 6e3nonesHo uan ako
3agb/KeHMeTOo e TpabBano Ja ce  M3MbAHU
HenpemMeHHO B YroBOPEHOTO Bpeme.

Yn.47. Bb3NOXKWUTENAT npekpataBa [orosopa B

1. upon expiry of the Contact Period;

2. upon fulfilment of all obligations of the Parties to
it;

3. Upon the occurrence of a force majeure event
rendering Contract execution impracticable, for
which circumstance the affected Party shall notify
the other Party within 7 (seven) days from the
occurrence of such impracticability and provide
evidence thereof;

4. Upon termination of a legal entity that is a Party
to the Contract without succession as defined by
the law of the country in which the entity has been
established;

5. Under the provisions of Art. 5 para. 1 (3) of the
Rules for applying the relevantlaws

(2) The Contract may terminate

1 By mutual consent of the Parties expressed
in writing;
2. In case of insolvency or liquidation

proceedings initiated against the CONTRACTOR - at
the request of either Party

Art.46.(1) Either Party may terminate the Contract
if the other Party fails to fulfil any of its substantial
obligations, subject to the conditions and
consequences under Art. 87 of the Obligations and
Contracts Act, whereby the non-defaulting Party
shall send a written notice to the defaulting Party
and seta time frame for termination. Cancellation is
not allowed if the unexecuted part of an obligation
is insignificant so that the interest of the non-
defaulting Party be protected.

(2) For the purposes of this Contract, the Parties
shall deem as a failure to fulfil a substantial
obligation any of the following cases

1. If the CONTRACTOR has not started
implementation of the Services within 5 (five) days
as fromthe Effective Date

2. The CONTRACTOR has suspended the execution
of the Services formore than 10 (ten) days

3. The CONTRACTOR has made a significant
deviation from the Contract Execution Condition,
the Technical Specification and the Technical
Proposal.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY may terminate
the Contract solely by written notice to the
CONTRACTOR without providing any additional time
for execution if, due to delay of the CONTRACTOR it
has become useless or if the obligation has had to
be fulfilled within the agreed time.

Art.47. The CONTRACTING AUTHORITY shall
terminate the Contract in the cases of Art. 118,
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cnayyaute no 4n.118, an.1l ot 300, 6e3 aa Abaxu
obesweTeHme Ha U3MBNIHUTENA 3a npeTbprneHu oT
npekpaTaBaHeTo Ha [oroeopa BpeAM, OCBEH aKo
npeKkpaTABaHeTO € Ha ocHoBaHWe 4n.118, an.l, 1.1
ot 30M

Yn.48. BbB BCMYKWM CAy4Hau Ha MpeKkpataBaHe Ha
Jorosopa, o©OcCBeH nNpu nNpeKpaTABaHe Ha
opugndecko nuue — Crpana no [orosopa 6e3
npasonpuemcTBo:

1. BBb3NIOKUTENAT n U3SMBJAHUTENAT cberasAat
KOHCTaTMBEH MNPOTOKOA 33 M3BbPLIEHATa KbM
MOMEHTa Ha npeKpaTasaHe paboTa 1 pasmepa Ha
€BEeHTYaNHO Ab/AKUMUTE NAALWAHUA; U

2. U3MBNHUTEJIAT ce 3apbnikaBa:

a) Aa NpeycraHoBU NpeaocTaBAHeTo Ha YoayruTe, C
W3KAIOYEHUE HA TaKUBa AEMHOCTU, KaKBUTO MOXKE

ga OHboar  HeobxoaMmuM U MOMUCKaAHWU  OT
Bb3NNOXKUTENSR;
6) pa npeaage Ha BB3NOXKUTENA BcuukK

oT4yeTn/pas3paboTKK/40KNA AN, N3rOTBEHN OTHETO B
u3nNbAHeHMe Ha [oroBopa p[o0 Aatata  Ha
npeKpaTABaHeTO; U

B) Aa BbpHe Ha Bb3NNOKUTENA BCMUKKM AOKYMEHTH
M Mmatepuanu, KouUTO ca cobCTBEHOCT Ha
Bb3NIOMUTENIA M ca 6uau npenocTaBeHW Ha
M3Mb/IHATENIA BbB Bpb3Ka € nNpeamera Ha
Jorosopa.

OBl PASNOPEABU

JeduHnpaHmn NOHATUA U TbAKYBaHe

Yn.49.(1) OcseH aKo ca gepUHUPAHU U3PUYHO MO
OPYr Ha4yuH B TO3M Jorosop, U3Non3BaHWUTE B HETO
NOHATMA WMMAT 3HA4YeHWeTo, AaaeHo um 8 30T,
CbOTBETHO 8  JeraaHute  gebuHuumm B
JonbaHutenHute pasnopepbu Ha 30M nan, ako
HAMa TaKMBa 33 HAKOWM TMOHATUA — cropeg
3HaYeHUeTo, KoeTo MM ce NpuaaBa B OCHOBHUTE
pasnopeabuHa 30I0.

(2) Npu npoTUBOpEYME  MEeKAy PasInyHK
pasnopegbu wAu ycnoBUA, CbAbpXKAWM Ce B
Jorosopau NpunoxeHuAaTa, ce npunarat chegHute
npasuna:

1. cneuuanHuTe pasnopedbv MmaT NpPegumcTBO
npeaobwure pasnopenbu;

2. pasnopeabute Ha [lpunoskeHusaTa wmart
npeanMCTBO Npeg pasnopeabuTe Hadorosopa

CnassaHe Ha NPWI0XUMU HOPMH

Yn.50. [pu usnbaHeHneTo Ha  [orosopa,
U3MbJ/IHUTENAT e panbXeH pa cnasBa BCUYKU
NPUAOKUMN HOPMATUBHM aKToBe, pasnopeabu,
CTaHA4ApPTM W APYrM  WU3UCKBAHMA, CBbP3aHU C
npeameTta Ha [loroBopa, M B 4acTHOCT, BCUMYKMU
NPUAOKUMMU MPaBUIa U M3UCKBAHUA, CBBbP3AHU C

para. 1 of the PPA, without any compensation for
damages inflicted to the CONTRACTOR due to such
termination unless the termination is under Art.
118, para. 1 (1) of the PPA.

Art.48. In all cases of Contract Termination, except
for termination of a legal entity that is a Party to the
Contract and with no succession:

1. The CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR shall draw up a completion certificate
for the works completed as of the time of
termination and the amount of any payments due;
and

2. The CONTRACTOR shall be obliged to:

a) To suspend the provision of Services, except for
such activities as may be necessary and requested
by the CONTRACTING AUTHORITY;

b) to hand over to the CONTRACTING AUTHORITY
all reports/ designs / statements it has prepared
related to the execution of the Contract by the date
of termination; and

c) To return to the CONTRACTING AUTHORITY all
documents and materials that are owned by the
CONTRACTING AUTHORITY and have been provided
to the CONTRACTOR in connection with the subject
matter of the Contract

GENERAL PROVISIONS

Defined terms and construal

Art.49.(1) Unless expressly defined otherwise in this
Contract, the terms used therein shall have the
meaning givento themin the PPA, respectively, the
legal definitions in the Additional provisions of PPA
or, if there are missing definitions of any terms - the
meaning, given to them in the provisions of the
Public Procurement Act.

(2) In case of contradiction between the various
provisions and conditions contained in the Contract
and its Appendixes, the following rules shall apply:
1. Specific provisions shall prevail over general
provisions;

2. The provisions of Appendices shall take
precedence overthe provisions of the Contract

Compliance with applicable regulations

Art.50. In implementing the Contract, the
CONTRACTOR shall observe all applicable laws,
regulations, standards and other requirements
related to the subject matter of the Contract and all
applicable rules and requirements relating to the
environmental, social and labor law, applicable
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Ona3BaHe Ha OKOAHaTa cpega, couunasiHOTO U

TPYAOBOTO NpPaBo, MNPUIOKUMU  KOJEKTUBHU
cropasymeHms n/van pasnopeabu Ha
MeXAYHAapOAHOTO  EKOJIOTMYHO, COLManAHO U

TPYLOBO NpaBo, cbriacHo MpunoxKeHne Ne 10 Kbm
4y1.115 ot 300M.

KoHduaeHumanHocr

Y.51.(1) Bcaka ot CrpaHuTe no To3un [orosop ce
3a4bAXasBa ga nasu B NOBEpPUTENHOCT U Aa He
paskpusBa WAKM pasnpocTpaHsasa MHopmauma 3a
Apyrata CTpaHa, cTaHana M u3BecTHa Mpv WaK Mo
noeos U3NbAHEHUETO Ha Loroeopa
»KoHbnaeHumanHa UHpopmayma“.
KoHdupeHumanHa nHpopmauma BKaouBa, 6e3 na
ce orpaHu4aBa fAo: OBCTOATENCTBA, CBbLP3aHU C
TbProsckata AelHOCT, TEXHUYECKUTE MpoLec,
NPOeKTU Uan duHaHecu Ha CTpaHuTe, KakTo U HOy-
xay, usobpeTeHuUsa, NONE3HU MOAENU WAWU ApYyrU
npasa oT nogobeH XxapakTep, CBbp3aHU ¢
u3nbaHeHWeTo Ha Joroeopa. He ce cmATa 3a
KOoH$UaeHUMANHa nHbopmaumaTa, Kacaew,a
HaMMEHOBAaHMETO Ha  U3MbJHEHWUA  MPOEKT,
CTOMHOCTTa U NpeameTa Ha To3n [lorosop, c ornen
6baewlo no3oBaBaHe Ha NpUACGUT NpodecnoHanex
onut ot U3Mb/IHUTENA.

KonbuaeHumanHa uHoopmauma skatoysa, 6e3 aa
ce orpaHuMyasa [Jo: BCAKakBa  (UHaAHCOBA,
TbProBcKa, TeXHU4Yecka WAWM apyra uHopmauma,
aHanusKM, CbCTaBeHW MaTepuanu, uscnelBaHus,
OOKYMEHTU WNU OpYyrM MaTepuany, CBbp3aHM ¢
6usHeca, ynpasneH1eTo UAu AeMHOCTTa Ha gpyraTa
CTpaHa, oT KaKBOTO K fa e ecTecTBO UM B KaKsaTo
M pa e ¢opma, BKAOUUTENHO, (GUHAHCOBU W
onepaTuMBHU pes3ynTaTW, MNasapu, HacToAWM UAU
NOTeHUUaNHU KNMUEeHTU, cOBCTBEHOCT, MeToaM Ha
paboTa, nepcoHan, QAOroBOpM, aHraXKUMEHTH,
NpasHW BBLAPOCU UAKU  CcTpPATEruK, MPOAYKTH,
npouecu, CBbP3AHU C LOKYMEHTaAUMA, UYepTexM,
cneunduKaumm, Amarpamu, nnaHose,
yBeJOMNEeHUA, OaHHK, 06pasum, modenu, mocTpm,
copTyep, cOPTYepHU MPUNOKEHWUA, KOMMIOTHPHU
YCTPOWCTBAa UAK APYrM MaTepuani Win 3anmcm nam
Apyra nHdopmaLma, He3aBUCMMO JaAWU B MUCMEH
WNN YCTEH BUA, UIN CbObPKaLLa ce Ha KOMMIOTbPEH
AWUCK UK OpYro YCTPOUCTBO.

(2) C u3kntoueHue Ha cnyyanTe, NocoyeHM B an.3 Ha
TOo3K YneH, KoHpuageHumanHa nubopmauma moxe
ha 6bae paskpusaHa camo cied npeagapuTenHo
nucmeHo opobpeHue ot gpyrata CrpaHa, KaTo ToBa
cbrnacMe He MoXe Ja b6bge  oTkasaHo
6e3npuinHHO.

(3) He ce cuuta 3a HapyweHuWe Ha 3aabKeHUATa 3a
Hepa3kpusaHe Ha KoHdunaeHumanHa MHbopmauuma,

collective agreements and/or provisions of the
international environmental, social and labor law in
accordance with Appendix 10 attached to Art. 115
of the PPA.

Confidentialit
Art.51.(1) Each one of the Parties to this Contract

shall be obliged to keep confidential and not
disclose or disseminate information about the other
Party which has become known to them in the
course of or on occasion of the Contract execution
,Confidential information”. Confidential
information includes but is not limited to:
circumstances related to business activities,
technical processes, projects or finances of the
Parties as well as know-how, inventions, useful
models or other rights of similar nature, related to
the execution of the Contract. Information
concerning the name of the completed project, the
Contract Value and Subject Matter of this Contract
shall not be deemed confidential, in view of any
future reference to acquired professional
experience by the CONTRACTOR.

Confidential information shall mean any
information or data including but not limited to: any
kind of financial, commercial, technical or other
information, analyses, materials, researches,
documents or other materials related to the
business, management or the activity of the other
Party, of whatever nature or in whatever form,
including financial and operating results, markets,
present and prospective clients, ownership, work
methods, personnel, contracts, engagements, legal
issues or strategies, products, documentation
related processes, drawings, specifications,
diagrams, plans, notices, data, specimen, models,
software, software applications, computer devices
or other materials or records or other information,
irrespective of whether in a written or verbal form
or contained on a computer hard disc or another
device.

(2) Save for the cases, specified in Para. 3 of this
article, the confidential information can be
disclosed solely with the prior written approval of
the other Party, which consent cannot be refused
withoutreason.

(3) Obligations for non-disclosure of confidential
information shall not be deemed breached in the
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KoraTo:
1. uHdopmaumaTa e craHana MaKM crtasa Nyb6AUYHO
[oCTbnHa, 6e3 HapylwaeaHe Ha To3n [loroeop ot
KoATo U Aa e oT CTpaHuTe;

2. MHbOpMaUUATA ce U3MUCKBA MO CUlaTa Ha 3aKOH,
NPUAOKUM CMTPAMO KOATO U Aa e oT CTpaHuTe; nau
3. npegocTaBAHeTO Ha MHbOPMaLMATA ce U3NCKBA
OT perynatopeH uau Apyr KOMNeTeHTeH opraH 1
cboTBeTHaTa CTpaHa e A4/TbKHa 43 U3NbJIHU TaKkoBa
W3NCKBaHe;

B cayyamte no TOoukM 2 mam 3 CTpaHaTa, KOATO
cnenga fa npeaoctasy MHPopmaLmaTa, yBeJoMABA
He3abaeHo gpyrata CtpaHa no [orosopa.

(4) 3agbkeHMATa No Tasu Knaysa ce OTHACAT A0
CbOTBETHaTa CTpaHa OTroeapasa U3NbJAHeHUEeTO Ha
Te3M 334bJ/IKEeHUA OT CTPaHa Ha TakMBa Anua.
3agbnKeHUATa, CBbP3aHU C HepasKpuBaHe Ha
KoHduaeHumnanHaTta undopmaLmMa ocTaBar 8 cuia u
cnep npekpatasaHe Ha JloroBopaHa KakBoTou aa e
OCHOBaHMe.

My6auY4HU n3sBNEHUA

Yn.52. U3NBAHUTENAT HAma npaso pa QA4aea
ny6aAnYHM usABAeHNA U cbobLueHWA, Aa pasKpuMBa
WA pasrnacaABa KakBaTo U 4a e MHbopmauma, KOATo
e MoJy4u/ BbB Bpb3Ka C M3BbPLLIBAHe Ha YcayruTe,
npeameT HaTo3u [Orosop, He3aBUCMMO 4a/IN € Bb3
OCHOBAa Ha JaHHKW U maTepuanu Ha Bb3/IOKUTENA
Wnun Ha pesyntatu ot pabortata Ha U3MBJAHUTENSA,
6e3 npepBapuUTENHOTO NUCMEHO CcbraacMe Ha
Bb3/IOKUTENA, KoeTo cbrnacue HAma pa 6bae
6e3npUYMHHO OTKa3aHo uan3abaseHo.

ABTOpPCKU NpaBa

Yn.53.(1) CrpaHuTe ce cbriacasaT, Ha OCHOBaHuWe
yn.42, an.1 oT 3aKkoHa 3a aBTOPCKOTO MpPaso M
CPOAHUTE My MpaBa, Ye aBTOPCKUTE NnpaBa BbPXY
BCUYKU LOKYMEHTU M MaTE€PUaNK, U BCAKAKBU 4pyri
eNeMeHTU UM KOMMNOHEHTH, Cb3aaAeHN B pe3yaTaTt
Ha WAK BbB BPb3Ka C U3NbAHEHMETO Ha Jlorosopa,
npuHagnexart usuano Ha Bb3/1I0KUTE/A B cblma
obem, B KOUTO Buxa npuHagnexanun Ha asTopa.
U3MbJAHUTENAT aeknapupau rapaHTupa, 4e TpeTun
ML He MpuTeXKaBaT NpasBa BbpXy WU3roTeeHUTe
OOKYMEHTU N ApYyry pe3yaTaTh OT U3NbJHEHMETO Ha
JoroBopa, Kouto MmoraT ga b6baar obeKT Ha
aBTOPCKO NpaBo.

(2) B cnyyait ye 6bae yCTaHOBEHO C BAA3/10 B CUAa
cbaebHO  peweHuMe MAM B CAydald  4de
BB3/NIORUTENAT u/vnn U3MBAHUTENAT
YCTaHOBAT, 4Ye ¢ W3roTBAHETO, BbLBEXAAHETO WU
W3MNON3BaHETO Ha  JAOKYMEHTWU  WAW  ApYyrU
MaTepmanu, CbCTaBeHU NPU U3NBAHEHUMETO HA TO3U

following circumstances:

1. the information has been or is rendered publicly
accessible without any one of the Partiesbreaching
this Contract;

2. the information is required by law applicable to
any one of the Parties; or

3. submission of the information is required by a
regulatory or other competent body and the
respective Party is obliged to fulfil such a
requirement;

In the cases described in items 2 or 3 the Party
which should provide the information, shall
immediately notify the other Party to this Contract.
(4) The obligations under this clause relate to the
respective Party, being responsible for the
execution of these obligations on the part of such
persons.

Obligations related non-disclosure of confidential
information shall remain effective afterthe contract
has beenterminated on whateverground.

Public statements

Art.52. The CONTRACTOR shall not make any public
statements and press releases, shall not disclose or
disseminate any information obtained regarding the
performance of the Services hereunder, no matter
whether obtained from data and materials of the
CONTRACTING AUTHORITY or resulting from the
performance of the CONTRACTOR without the prior
written consent of the CONTRACTING AUTHORITY,
which consent shall not be unreasonably withheld
or delayed.

Copyright
Art.53.(1) The Parties agree pursuant to Art. 42,

para. 1 of the Copyright and Related Rights Act that
the copyright on all documents and materials, and
any other elements or components created as a
result of or in connection with the Contract shall
belongentirely to the CONTRACTING AUTHORITY in
the same size as it would have belonged to the
author. The CONTRACTOR represents and warrants
that third parties do not have any rights on the
developed documentation and any other results
from the implementation of the Contract which
may be subject to copyright.

(2) In case of a breach to a copyright of a third party
established by a final judgment of the Court or
identified by the CONTRACTING AUTHORITY and/or
CONTRACTORin the process of preparation, release
and use of documents or other materials duringthe
execution of this Contract, the CONTRACTOR shall
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Jorosop, e HapyLleHo aBTOPCKO MpasBo Ha TPETO
aunue, U3NBJHUTENAT ce 3agbnkasa Aa Hanpasu
8b3MOXKHO 33 Bb3/IOKWUTE/IA nanonssaHeTo UM:

1. Ype3 NpomAHa Ha CbOTBETHUA AOKYMEHT WU
martepuan; unm

2. 4Ype3s 3amAHaTa Ha enemeHT OT Hero CbC
3alMTEHU aBTOPCKKM MpaBa C APYr e/fleMeHT CbC
cblwaTa yHKUMA, KOWTO He HapyluaBa aBTOPCKUTE
npasa Ha TpeTn Anua; au

3. Karo nosy4m 3a cBOA CMeTKa paspelleHue 3a
non3BaHe Ha NpoAyKTa OT TPeToTo Jnue, YUMTO
npasa Cca HapyLleHMu.

(3) Bb3NNOKUTESIAT yeegomasa U3NBAHUTENA 3a
npeTeHuMUTe 3a HapylleHW aBTOPCKM NpaBa oOT
CTpaHa Ha TpeTn aAumua B cpok o 30 aHm oT
y3HaBaHeTo uM. B caydait, e Tpetm Anua npeaasaTt
ocHoBaTenHun npeteHuun, U3MNBIHUTENAT Hocu
Mb/iHaTa OTFOBOPHOCT WM MNOHACA BCUYKK LUETH,
npoustTuyawy ot Tosa. Bb3/IOXKUTEANAT npusnuua
U3Mb/HATENA B eBeHTyaneH cnop 3a HapyweHo
aBTOPCKO MNPaBoO BbB Bpb3Ka C U3NbAHEHWUETO NO
Jorosopa.

(4) U3MBIAHUTENAT sannawa Ha Bb3/TIOXKUTENA
obeslleTeHne 3a npeTbpneHuTe BpeauM U
nponycHatuTe NoA3W BCAeACTBME Ha OKOHYATENAHO
APU3HATO HapylweHWe Ha aBTOPCKU Npasa Ha TpeTu
aua.

MNpexBbpaaHe Ha NpaBa U 3a4b/IXKEHUA

Yn.54. Hukoa o1 CTpaHuMTe HAma npaso Aa
NPexBbpaAA HUKOE OT npaBaTa M 3a4b/IKEeHUATa,
npousTUYalm ot To3u [lorosop, 6e3 cbranacneTo Ha
ppyrata CrpaHa. [lapuM4yHuTe B3emaHMA no
Jorosopa morat ga 6baaT nNpPexsbpAAHU UAK
33/1araHu CbrNacHo NPUAOKUMOTO NPaBo.

NU3meHeHusA

Yn.55. To3un [loroeop moxe ga 6bae U3SMEHAH camo
C JONb/IHUTE/IHU CNOopasyMeHns, W3roTBeHW B
nucmeHa dopma M noanmcaHm ot agete CTpaHm, B
CbOTBETCTBME C U3UCKBAHWATA M OrpaHUYeHUATa Ha
30f.

Henpeogonumacuna

Y.56.(1) Hukos ot CTpaHuTe no To3u dorosop He
OTroBapA 32 HEeW3NbAHEHUE, MPUIMHEHO OT
Henpeogosuma cuna. 3a ueauTe Ha To3m Jorosop,
LHenpeogonuma cuna“ Mma sHadyeHMeTo Ha ToBa
MOHATWNE MO CMUCB/A Ha 4n.306, an.2 oT TLproBCKMA
33KOH.

(2) He moxe pa ce nososaea Ha HenpeogoNUMA
cuna CrpaHa, KoAato e 6Mna B 3abasa KbM MOMEHTa
Ha HacTbnBaHe Ha 06CTOATENCTBOTO, CHCTaBAABALLO
Henpeogoaumacuna.

make it possible for the CONTRACTING AUTHORITY
to use them:

1. By modifying the disputable document or
material; or

2. By substituting the copyrighted part of it with
another part having the same function and not
infringing the copyright of any third party; or

3. By obtaining at its expense an authorization for
the product to be used by the third party whose
rights have been infringed.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY shall notify the
CONTRACTOR of any clhims of copyright
infringement by third parties within 30 (thirty) days
from learning about them. In the event that a third
party raises reasonable claims, the CONTRACTOR
shall bear the sole responsibility as well as all
damages resulting thereof. The CONTRACTING
AUTHORITY shall involve the CONTRACTOR in all
disputes for copyright infringement in connection
with the execution of the Contract.

(4) The CONTRACTOR shall pay a compensation to
the CONTRACTING AUTHORITY for suffered
damages and lost profits resulting from a finally
recognized copyrightinfringementto third parties.

Assignment of rights and obligations

Art.54. Neither Party shall be entitled to assign any
of the rights and obligations arising from this
Contract without the consent of the other Party.
Pecuniary claims under the Contract may be
assigned or pledged underthe applicable law.

Amendments

Art.55. This Contract may only be amended by
addendums made in writing and signed by both
Parties in accordance with the requirements and
limitations of the PPA.

Force majeure

Art.56.(1) None of the Parties hereunder shall be
responsible for default caused by force majeure. For
the purposes of this Contract, "Force Majeure" shall
have the meaning given to that term in Art. 306,
para. 2 of the Commercial Act.

(2) A Party which has been in default at the time of
force majeure occurrence shall not refer to force
majeure

(3) A Party that cannot fulfil its obligation due to
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(3) CrpaHata, KOATO He MOXe Ja WU3MbJHU
3ab/IKeHMeTO C1M Nopaay Henpeoaonuma Cuna, e
O/bXXHa fa npeanpuveme BCUYKM AEWUCTBUA C
rovaTta Ha gobbp cTonaHWH, 3a ga Hamanu Ao
MWUHUMYM MOHeceHUTe Bpean U 3arybu, Kakto U aa
yBe4OMM MUCMEHO ApyraTta cTpaHa B cpok o 10
OHW OT HacTbBaHETO Ha HempeoonMMATA cUAa,
KaTo MOCO4YM B KaKBO Ce CbCTOM HEMpeoaoMmara
cuNa W BbB3MOXKHUTE nocheavum OT HeAa 3a
usnbaHeHMeTo Ha Jorosopa. Npu HeyBedomABaHe
ce AbMKKM obesleTeHve 3a HACTbNWIWUTE OT TOBA
speau.

(4) [HokaTo Tpae Henpeogonumata CcuAa,
U3MbAHEHMETO Ha 3aAb/IXKEHUATA Ha CBbP3aHUTe ¢
TAX HacpeLHM 3a4b/XKEHUA ce Cnupa.

(5) He mosKe Aa ce mososasa Ha HemnpeoaonUma
cuna CtpaHa:

1. KoATo e buna 8 3abaBa WK 4PYro HEU3Nb/IHE HUE
npeAv HaCcTbNBAHETO Ha HENPeoaoAMMa CUNA;

2. KoATo He e uHpopmupana apyrata CTpaHa 3a
HACcTbLNBAHETO HAa HeNpeogoAUMa CUNA; UNU

3. YNATO HeBPEKHOCT UAU YMULLNEHWN AeACTBUA AU
be3neicTBuA ca O0BeAUM A0 HEBB3IMOXKHOCT 3a
u3nbaHeHWe Ha [orosopa.

HULLLOKHOCT Ha OT.Ae/IHU KAay3un

Yn.57. B cayyail, Yye HAKOA OT Knay3uTe Ha TO3M
Lorosop e HeAeWCTBUTENHA WX HENPUAOXKMMA],
TOBa He 3acara ocTaHanute Knaysu.
HepeicTBuTenHata uan HeNpPUNOXKUMa Knaysa ce
3amMecTBaT OT NoBeAUTeNHa MpasBHa HOPMA, aKO M3
TaKasa.

YBepomneHus
4Yn.58.(1) Bcuukn yeepomneHuna mexay CTpaHute

BbB Bpb3Ka € To3n [loroBop ce wM3BbPLWBAT B
nucmeHa ¢opma M morat ga ce npegasaTt JNYHO
WAW 4Ype3 MpenopvyaHo NMUCMO, MO Kypuep, No
¢daKc, eneKTpPOHHa nowa.

(2) 3a uenunTe Ha TO3M JLOroBOpP A@aHHUTE U InUUATa
33 KOHTAKT Ha CTpaHuTe €a, KaKTo crieBa:

1. 3a Bb3/IOKUTENA:

Appec3a KopecnoHAeHUMA:

KoHtyplrnoban Mapuua WU3tok 3 Afl, 1505 Codus,
6yn. CutHAKoBo N2 48 eT.9 Ten.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Jlvue 33 KoHTakT: Kpacumup HeHos —
U3mbaHMUTENEH ANPEKTOP

2. 3a U3MBJIHUTENA:

Ajpec3a KopecnoHAaeHLMA:

rp. Ctapa3aropa, yn. Xpucro bores Ne 67

Ten.: 0417/82242dakc: 0418/83098

Jlnue 3a KoHTaKT: [MeTKo [NeTkOB

force majeure shall undertake any possible
measures with due diligence to minimize the
damage and losses, and shall notify the other Party
in writing within 10 /ten/ days of the force majeure
occurrence, giving a description of the force
majeure and the possible consequencesthereof for
the execution of the Contract. If it fails to notify the
other Party, the latter may claim compensation for
suffered damages

(4) Fulfilment of any related reciprocal obligations
shall be suspended over the entire duration of the
force majeure event

(5) None of the Parties shall refer to force majeure
if:

1. they have been in delay or any other failure to
comply dereliction prior to the occurrence of the
force majeure;

2. they have not informed the other Party of the
occurrence of force majeure; or

3. the negligence orintentional action or inaction of
which have brought about an impossibility of
contractual performance.

Invalid clauses

Art.57. In the event that a clause of this Contract is
rendered invalid or unenforceable, it shall not affect
the remaining clauses. The invalid or unenforceable
provision shall be replaced with an imperative legal
provision, if any.

Notices

Art.58 (1) Any notices between the Parties in
connection with this Contract shall be made in
writing and may be delivered in person or by
registered mail, courier, fax, e-mail

(2) For the purposes of this Contract, the contact
persons of the Parties and their details are as
follows

1. For the CONTRACTING AUTHORITY

Mailing address: )

ContourGlobal Maritsa East 3 AD, 1505 Sofia, 48,
Sitnyakovo Blvd., Floor 9 tel.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Contact person: KrassimirNenov—

Executive Director

2. For the CONTRACTOR:

Mailing address:

Stara Zagora, 67 Hristo Botev str.

Tel.: 0417/82242Fax: 0418/83098

Contact person: Petko Petkov
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(3) 3a pata Ha yBeJOMAEHMETO Ce cunTa:

1. partaTa Ha NnpeAaBaHeTo — NPU IMUHO NpeaaBaHe
Ha yBeA4OM/IeHUETO;

2. partaTa Ha MOWEHCKOTO KNeMmo Ha obpaTtHaTa
pasnucka — Npu U3npawaHe no nowara;

3. patata Ha QpocTaska, oT6HensszaHa BbPXY
KypuvepckaTa pasnucka — Mpu  M3npau@He no
Kypuep;

4. fataTta Ha nNpuemaHeTo — MpU M3npawlaHe no
dakc;

5. patata Ha noJsiyyaBaHe — MpU M3npauwiaHe no
€NeKTPOHHa nouwa.

(4) Bcaka kopecnoHgeHUuA mexay CTpaHuTe Le ce
CYMTa 3a Ba/IMAHA, aKO € U3npaTeHa Ha NocoUYeHUTe
no-rope agpecu (B T.M. eNEKTPOHHM), upes
NOCOYEHWUTE NO-TOpPe CPEACTBA 32 KOMYHUKAUMA U
Ha NOCoYeHWUTe AULA 32 KOHTaKT. lpu npomsHa Ha
nocoveHUTe agpecu, TenedpoHn U Apyru AaHHU 3a
KOHTaKT, cboTBeTHata CTpaHa e AabXHa Ja
yBeAOMM ApyraTa B MUCMEH BUA B CPOK A0 3 AHM OT
HacTbnBaHe Ha NpomsaHaTa. [pu HeusNbAHEHUE Ha
TOBA 334b/IXKEHUE BCAKO YBEAOMJIEHUE LLIE CE CYUTA
33 Ba/WAHO BPBYEHO, AKO € MU3NpaTeHo Ha
nocovyeHuTe MNoO-rope aapecu, 4Ypes onucaHuTe
CPeACTBa 33 KOMYHUKALMA M Ha MOcoYeHUTe nua
3a KOHTAKT.

(5) TMpu npeobpasysaHe 6e3 npekpaTaBaHe,
npomaHa Ha HaMMeHOBaHUETO, npaBHO
opraHusaumMoHHaTa dopma, ceZanvleTo, aapeca
Ha ynpasieHuWe, NnpegmeTa Ha AeMHOCT, CPOKa Ha
CblUEeCcTBYBaHe, OpraHUTe Ha ynpasneHue W
npeacrasutencrso Ha U3MNb/IHUTENA, cbuwmaT ce
3agb/XKaBa pna  ysegomun BB3/IOXUTENA 3a
NPOMSAHATA B CPOK A0 5 (neT) AHM OT BNUCBaAHETO ¢
B CbOTBETHUA PETUCTBP.

Esvk
Yn. 59. (1) Tosm Aorosop ce ckntousa Ha 6bArapcKku
W aHrWIACKKM e3unk. B cnyyall Ha npoTusopeune,
npeauMCTBO UMa TEKCTBT Ha 6bArapcku e3ukK.

(2) MNpunoxumuAT e3uKk e OBbarapckn u e
3a4b/KUTENIeH 3a U3NOA3BaHe NPU CbCTasaHe Ha
BCAKAKBWU OOKYMEHTW, CBbP3aHW C M3NbAHEHMEeTO
Ha [oroBopa, B T.4. yBEAOMAEHWA, NPOTOKOAM,
OTYeTU W Op., KaKTO W MpU NPOBENKAAHETO Ha
paboTHK cpelun. Bcukn pasxogm 3a npesos, ako
6bvgat Heobxoaumn 3a U3MNBAHWUTENA, ca 3a
cmeTKaHa U3IMbJIHUTENA.

Mpunoxrmo npaso

Yn.60. Tosu [orosop, B T.4. MNpUnoxeHUATa KbM
HEero, KaKTO U BCUYKU NPOUITMUYALLM UNU CBDBP3AHU C
Hero cnopasymeHusa, M BCUYKU CBLP3aHWU C TAX
npasa 1 3aAbaXeHua, Wwe 6bAAT NOAYMHEHMW Ha U

(3) The date of notification shall be:

1. The date of delivery — if the notice is delivered in
person;

2. The date of the postmark on the
acknowledgment of receipt —if the notice is sent by
mail

3. The delivery date marked on the delivery receipt
— if the notice is sentvia courier

4. The date of receipt - if the notice is sent by fax

5. The date of receipt - the notice is sentby e-mail

(4) All the communication between the Parties shall
be deemed valid if sent to the above address
(including electronic addresses) via the above-
mentioned communication means and to the above
contact persons. When changing the addresses,
phone numbers and other contact details, the Party
shall notify the other one in writing within 3 (three)
days of the occurrence. If this obligation is not
observed, a notice shall be deemed as properly
delivered if sent to the above addresses via the
above means of communication and contact
persons.

(5) If the CONTRACTOR undergoes atransformation
with no termination, change of name, legal form,
registered office, address, scope of activities,
duration, management bodies and representation
of the CONTRACTOR, the latter shall inform the
CONTRACTING AUTHORITY about that change
within 5 (five) days from its entry in the register.

Language
Art. 59. (1) This Contract is drafted in Bulgarian and

English language. In case of discrepancies the
Bulgarian version shall prevail.

(2) The applicable Bulgarian language shall be
mandatory for use in the preparation of any
documents related to the implementation of the
Contract, including notices, minutes, reports, etc.,
as well as when conducting working meetings. All
costs for translations, if necessary, for the
CONTRACTOR or its agents or employees, shall be
at the expense of the CONTRACTOR.

Applicable Law
Art. 60. This Contract, including the Appendixes

thereto and any consequential or related
agreements as well as any rights and obligations
related to themshall be governed by and construed
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LLLe Ce TbJIKYBaT CbIN1aCHO BbArapckoTo Npaso.

Pa3pelaBaHe Ha cnopose

Yn.61. Bcuukum cnopose, nopoaeHU OT TO3U
[orosop unn oTHacAWM ce 40 Hero, BKAOYUTENHO
cnoposeTe, NOpPOAEHU WAM OTHacAWM ce Ao
HerosoTo TbAKyBaHe, HegeNcTBUTENIHOCT,
U3NbAHEHUE MU NPEKpPaTABaHe, KaKTo M CNOpoBeTe
33 nonmbaBaHe Ha npasHotu B [orosopa WM
npucnocob6aBaHeTo My KbM HOBOBbB3HMKHAU
obcroaTencrsa, we ce ypexaat mexay CrpaHute
ype3nperoBopw, a MPUHeNoOCTUraHe Ha cbraacue —
CnopuT Ue ce OTHacA 3a pelwasaHe oOT
KOMMNEeTeHTHUA BbArapcku cba,

YnpaBsieHWe Ha 4orosopute

Yn.62. MeHuaxop OnepatusHo [lpeAacTassane u
KotenHo obopynsaHe Ha KoHTtyplnoban
OnepeliwbHc Bbarapua AL e ynbAHOMOLWEH C
onepaTMBHOTO YNpPaB/AeHKe Ha AOrosopa.

Yn.63. BBL3MIOXKUTENAT Bb3nara paboTa Ha
U3NMBJAHUTENA cbrnacHo cneaHuTe ynpasaeHcKu
aKTose:

MpoTokon Ne 1 3a Bb3naraHe W Ha4yano Ha paboTaTa;
MpoTokon Ne 2 3a Hayano Ha pabortarta /napTnaarta;

MpoTtokon Ne 3 3a npegocTaBAHe Ha pailioHU U
CbOpbKEHUs;

Mpotokon Ne 4 3a npeycTaHoBABaHe Ha paboTtara
/naptugara

MpoTtokon Ne 5 3a npopgbaxasaHe Ha pabotara
/naptuparta

Mpotokon Ne 6 3a oTnaraHe {oTcpouyBaHe) Ha
pabotata/ napTuaara

MpoTtokon Ne 7 3a 3aBbpwsaHe Ha paboTtaTta
/naptuaarta

MpoTokon Ne 8 3a BpbluaHe (M3gasaHe/npremane)
Ha palioOHUTE U CbOPbKEHUATA

NpoTtokoa N2 9 3a KOHCTaTUPaHU pa3nnymA
MpoTtokoa Ne 10 33 npMemaHe Ha N3NUTaAHUATA
MNpotokon Ne 11 33 BpemeHHO npuemaHe Ha
paboTtute

Mpotokon Ne 12 3a okoHYaTeHO ApUemaHe
Mpotokon No 13 33 npenocragaHe TexXHWYECKU
cpeacTea cobcTBEHOCT Ha Bb3noxuTens

MpoTokon Ne 14 3a KOHTPOA Ha maTepuanuTe
MpoTtokon Ne 15 3a npepasaHe 3a eKCcnNnoaTauma Ha
KpaH eJieKTpUYecku

MNpotokon Ne 16 3a npegaBaHe 3a eKcnaoaTauua Ha
Tendep eneKTpUYEcKu

Perncrbp Ha gefHOCTUTE NO OCHOBHA NOAAPDBIKKA
Mpuemo—npeaasartesieH NPOTOKOA

in accordance with Bulgarian law.

Settlement of disputes

Art.61. Any disputes arising out of this Contract or
related to it, including disputes arising from or
concerning its interpretation, invalidity,
performance or termination, as well as disputes
about filling gaps in the Contract or its adaptation
to new circumstances shall be settled between the
Parties through negotiations, and if no agreementis
reached the dispute shall be referred forsettlement
in accordance with the competent Bulgarian Court
of Law.

Contract Management

Art.62. The Manager Operational Performance and
Boiler Equipment Manager of ContourGlobal
Operations Bulgaria AD is authorized with the
Operating Contract Management.

Art.63. The CONTRACTING AUTHORITY assignhs work
to the CONTRACTOR according to the following
Managerial Acts:

Form Ne 1 forassignment and start of work

Form Ne 2 for assignment of work lots (as per
contract)

Form Ne 3 for handover of areas (facilities)

Form Ne 4 for ceasing work (lot)

Form Ne 5 for continuation of the work (lot)
Form Ne 6 for delay of the scope of work (lot)
Form Ne 7 for completion of the work (lot)
Form Ne 8 fortaking overareas (facilities)

Form Ne 9 forinconsistencies
Form Ne 10 for testand control of the samples
Form Ne 11 for temporary acceptance

Form Ne 12 for final acceptance

Form Ne 13 for providing technical equipment
owned by CGME3

Form Ne 14 for Control of the materials

Form Ne 15 for the transmission of operating crane
electric

Form Ne 16 for the transmission of operating the
telferelectric

Completed work register

Delivery and Acceptance protocol
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JonbAHUTENHW pa3niopeadbu

Yn.64. CipaHuTe nNOTBbLPXKAABAT, 4e nNpu
ynpasAeHWETO Ha AEWHOCTTa CU U BbTPELLUHUTE CU
oTHoweHua BB3INOXKUTENAT, n U3NBAHUTENAT
AeWCTBaT KaTo ce NO30BaBaT Ha NMPUHLUMUTE, KOMTO
ce CbAbpKaT 8 AHTMKOPYNUMOKHATa NOAUTUKA 3a
Bb3/IOXKUTENA — lMpunoxkeHue 6, KoaeKcbT Ha
nosefdeHue 3a [ocrtaBumka — [punoxeHve 7 u
CepTuduKaT Ha JOCTaBYMKA - 3aKoHM 3a HanaraHe
Ha CaHkuuu — MNpunoxeHue 8. CTpaHUTE HAMA Aa
npeAanpuemar AeCTBUA, KOUTO Ca B HapyLleHWe Ha
Te3n MOAUTUKM WaKn, KouTo Ouxa pgosenn Ao
HecnassaHeTo um. CTpaHUTe ce cropasymsaBar, ye
No OTHOLWEeHWe Ha YCcayrute, npeaocTaBeHU no
KoiTo n Aaa 6uno forosop, 6Ua To NUCMEH UK He,
HUTO CTPaHWUTe, HWUTO HAKOW OT TeXHUTe
cOBCTBEHULM, CAYKUTENU, ObLLEPHU APYKECTBa,
UM JOKONKOTO UM € U3BECTHO, MocpeaHUuLMn UK
npeacrasuTenn, HAMa Aa npasAaT, obelwasaT Oa
0406pAT HanpaBaTa Ha NpeaNOXKeHUe 3a NoAAPHLK
WAWU NAawaHe, BKRAKOYUTENHO 6e3 orpaHuyeHue,
nopanbata unu obewwaHuneTo 3a noaanba Ha cBoK
XOHOpap WUaAu Jpyru cpeacTsa, KOMTO ca NOAYYUAN,
nonyyasaT WAM LWe nNoAy4aT MO A0roBop ¢
KoHtyplnoban, Ha uau B nonsa Ha [bpskaseH
Cny»uTen uam yneH oT cCeMeMUcTBOTO MK 6AUIBK
CbAPYXHUK Ha ObpaseH CayxuTes, NpAKo UAU
KOCBEHO, € Uen HenpasomepHo aa: (i) nosnauae Ha
OeWcTBre Unu pelleHue Ha bpxasHua CayxuTen s
KayecTBOTO MY/ Ha ANBKHOCTHO Auue; (ii) cknoHm
ObpxkasHua Cayxuten ga M3BbPLIKM WK Aa He
npeanpueme AeicTBMe B HapylleHWe Ha CBOeTo
cnykebHo 3agbkeHue; (iii) nony4m HenpasomepHo
No —U3rogHU YcnoBus; au {iv) cknoHn bprkasHu A
Cnyxuten pga w3nos3Ba CBOETO BAMAHUE Ja
Bb3felcTBa BbpXy AeicTBUME WAKM pelleHue Ha
NPaBUTENCTBOTO (BCAKO €4HO OT ropecnomeHaTuTte
npeacrasnasa ,3abpaHeHo nnawaHe “). Bcaka
CTpaHa Tpabsa He3abaBHO Aa yBeLoMM ApyraTta 3a
Ha/M4MeTo Ha KakBOTO W Ja 6uno 3abpaHeHo
MnawaHe.

Y4.65. USMBAHUTENAT geknapupa, noanucsainkm
HacToAlMA  OOroBop, 4Ye e  3anosHaT C
ApyXecTBeHata noamtuka Ha Bb3/10KUTENA
OTHOCHO HeCbl/1acMeTo Ha CblUMA C eBEHTYasHO
npexpbpAAHe Ha B3eMaHWATa NO AOroBop 3a
Bb3NaraHe Ha obwecTBeHa nopbYKa, MNpeaBuf,
KOETO BCUYKM YBEAOMAEHUA, OTNPaBeHU KbM HETO B
Tasu Bpb3Ka HAMA A3 NPOM3BeAaT HeobXxoauMoTOo
heicreue.

Ex3emnaapu
Yn.66. To3u Joroeop ce cberou oT 22 /aBageceT U

Supplementary Provisions

Art.64. The Parties acknowledge that in conducting
their business and managing theirinternal relations,
both the CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR operate by reference to the
principles contained in the CONTRACTING
AUTHORITY’S Anticorruption Policy — Appendix 6,
the Supplier Code of Conduct — Appendix 7 and
Vendor Certificate — Sanctions Laws - Appendix 8
Policies. The Parties shall not engage in any conduct
that would constitute a breach of these Policies or
would result in a breach of these Policies. The
Parties agree that, with respect to the services
provided underany agreement, whether written or
otherwise, neither it nor any of its principals,
employees, affiliates, ortoits knowledge, agents or
representatives will directly or indirectly, make,
promise or authorize the making of any offer, giftor
payment of anything of value, including without
limitation, the sharing or promise to share its fees
or any other funds that it has received, receives or
will receive under any agreement with
ContourGlobal, to or for the benefit of any
Government Official or family member or close
business associate of any Government Official, for
the purpose of improperly: (i) influencing any act or
decision of the Government Official in his or her
official capacity; (ii) inducing the Government
Official to do or omit to do any act in violation of his
or her lawful duty; (iii) securing any improper
advantage; or (iv) inducing the Government Official
to use his or her influence to affect any
governmental act or decision (any of the foregoing
a - “Prohibited Payment”). The Parties shall
promptly report to the other any Prohibited
Payment.

Art.65. The CONTTRACTOR hereby declares, by
signing this contract that they are acquainted with
the CONTRACTOR AUTHORITY's company policy
about the refusal of the self-same to a possible
assignment of claims undera public service contract
in view of which all notifications addressed to them
in this connection will not produce the required
action.

Counterparts
Art.66. This Contract consists of 22 /twenty two/

pages and it has been drawn up and signed in
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npe/ CTpaHuMUM UM e M3roTeeH W noanucaH 8 2
efHOOOpa3HU eK3emnaapa — NO eAMH 3a BCAKA OT
CrpaHure.

MNpunoxeHus:

Yn.67. Kem TO3u [oroBop ce npunarat 1M ca
HepasaeHavacT OT Hero e AHUTE NPUNOKEHUA:
MpunoxeHne Ne 1 — TexHuyecKa cneumpuUKauma,
06wm ycnosua m CnopasymuteneH npoTokon no Th;
MpunoxeHue Ne 2 — TexHUYecKo NpeaoXKeHue Ha
U3MbIHUTENSA;

MNpunoxkeHue Ne 3 — LleHOBO npepnoxeHue Ha
U3Mb/IHUTE/IA 1 npoToKoA OT gorosapsaHe;
MpunoxeHne Ne 4 — CnUcbK Ha NepcoHana, KOUTo
e M3NMbAHABA NOPDBUKATA,

MpunoxeHue N2 5 — MNapaHuymA 3a UsNbAHEHUE;
MNpunoxeHue Ne 6 — ARTUKOPYNLMUOHHATA MOAUTUKA
Ha BBL3/IOXKUTENA n Oexknapauua 3a cnasgaHe Ha
AHTUKOPYNUUOHHAaTa NONUTUKS;

MpunoxeHue Ne 7 — KopeKc 3a noBedeHue Ha
[0CTaBYMKa

Mpunoxkenue Ne 8 — CepTuduKar Ha AocTasyUKa -
3axkoHu 3a HanaraHe Ha CaHkuuu

Mpunoxenune Ne9 — Mpaduk 3a peMmoHTU

\ .’L/r\/ )
Bb3/IOKUTE: v f

Kpacumunp HeHog
UanbaHuTeneH aupekTop

Kyunto On depguHanmo
YneH Ha CbBeTa Ha AMpPEKTOpUTE

duplicate copies - one copy for each one of the
Partiesto it.

Appendices:

Art.67. The following appendices attached herewith
are part and parcel of this contract:

Appendix 1- General Terms; Technical Specification
and a H&S Memorandum of Understanding;
Appendix 2— CONTRACTOR’s Technical Proposal;

Appendix 3~ CONTRACTOR'’s Financial Proposaland
Protocol from negotiation;

Appendix 4 — List of the staff to execute the
Contract

Appendix 5— Performance Guarantee

Appendix 6 — CONTRACTING AUTHORITY’s Anti-
corruption policy and Compliance Declaration;
Appendix 7— Code of Supplier's Conduct;

Appendix 8 — Supplier’s Certificate — Penalty and
Sanction Laws;
Appendix 9— Time schedule for Repair

CONTRACTING AUTHORITY: \/W\/

Krassimir Nenov (
Executive Director

Pet;Z’o[ﬁ'e’tk

Manager
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